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Ayhan AKPAY
Kaymakam 

 Osmancık; doğal güzell�kler�, yet�şt�rd�ğ� öneml� şahs�yetler, geçm�şten get�rd�ğ� tar�h� dokusu ve kültürel 

değerler� �le bölgen�n öneml� tur�zm noktalarından b�r�s�d�r. Karaden�z ve Doğu Anadolu Bölgeler�n� batıya 

bağlayan tar�h� İpek Yolu üzer�nde öneml� b�r ulaşım noktası olması neden�yle çokça z�yaretç� kabul eden �lçem�z,  

Koyunbaba Hazretler�n�n; ‘D�rl�k  odunu yakın, yoldan geçen� hoş tutun’ sözünü ş�ar ed�nm�şt�r.

 Tur�zm potans�yel�n�n yanı sıra ülke genel�nde büyük üne sah�p Osmancık P�r�nc�ne ek, son yıllarda 

hazırlanan projelerle d�k�m alanı yaygınlaştırılan Osmancık Zeyt�n� ve d�ğer alternat�f tarım ürünler�n�n 

yet�şt�r�lmes� �lçem�z�n tarımsal anlamda gel�şmes�ne katkı sağlamıştır. Ayrıca kurulan Organ�ze Sanay� Bölges� 

�le Osmancık sanay� anlamında da gel�şme göstererek ekonom�k potans�yel�n� artırmıştır. 

 Hazırlanan bu k�tap  �le; tar�h� ve tur�st�k yapısı, doğal güzell�kler�, yerel değerler� �le kad�m şeh�r 

Osmancık'ın her yönüyle tanıtılması amaçlanmıştır  İlçem�z yazılı envanter� açısından öneml� b�r yere sah�p .

olacağını düşündüğüm “Kad�m Şeh�r Osmancık” k�tabının �lçem�z�n değerler�n�n korunarak gelecek kuşaklara 

aktarılması, her alanda güçlü potans�yel�n�n farkına varılarak gel�şt�r�lmes� konusunda c�dd� rol oynayacağına 

�nanıyorum. Bu ves�le �le k�tabın hazırlanmasında ve yayınlanmasında emeğ� geçen tüm çalışma arkadaşlarımıza 

çok  teşekkür ed�yorum.
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Armudu taşlayalım,
D�b�nde kışlayalım,
Müsaade edersen�z,
Osmancık’ı anlatmaya başlayalım.
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KADİM ŞEHİR OSMANCIK

Osmancık İs�m�n�n Kaynağı
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ANCIENT CITY OSMANCIK

The Or�g�n of the Name Osmancık
H�story of Osmancık



 Osmancık'ın b�l�nen �lk �sm� P�mol�za (P�mol�sene) dır. Fransız Coğrafyacısı D'Anv�ll�, Ant�k Çağda 

kurulmuş olan meşhur P�mol�za şehr�n�n; ş�md�k� Osmancık'ın yer�nde olduğunu �ler� sürmüştür. Anderson 

Cumont ve W.Ramsey adlı b�l�m adamları da bu fikr� aynen ben�msem�şlerd�r. Osmancık hakkında 

araştırmalarıyla tanınan Prof. Fügen İLTER de aynı görüşlere katılmaktadır. Büyük İskender'�n Anadolu'yu 

�st�lasından sonra Pontus Kralı M�thr�dates zamanında b�rkaç kez tahr�p ed�lm�ş, daha sonra Pontus Krallığının 

koruması altındak� Amasya hükümdarı, burasını komutanlarından Aflan'ın yönet�m�ne bırakmıştır. Kent�n 

P�mol�za olan adı da Aflanos (Eflonus) olmuştur. 

 II. yüzyıldan �t�baren Oğuzlar (Türkmenler) Anadolu'ya g�rm�şlerd�r. Alp Arslan'ın komutanlarından Mel�k 

Ahmet Dan�şment, S�vas yöres�nde Dan�şmentl�ler Beyl�ğ�n� kurmuş ve 1075 yılında Osmancık Türk 

egemenl�ğ�ne g�rm�şt�r. Bu tar�hten sonra Alayuntlu boyundan Sorgun Oymağı Bey� Şerafett�n Osman Gaz� 

kente em�r olarak atanınca kend� oymağının adını buraya verm�ş ve kent�n Eflanos olan �sm� Sorgun olarak da 

anılmıştır. Şerafett�n Osman Gaz� Osmancık'ta oturmuş, buradan İsk�l�p, Hacıhamza ve Çorum haval�s�n� 

yönetm�şt�r. İlçen�n �sm�n�n bundan sonra Osmancık olarak değ�şt�r�lmes�n�n, Osmanlı Devlet�n�n kurucusu 

Osman Gaz�'n�n burada doğmuş olmasından kaynaklandığı hususunda ulusal ve yabancı kaynaklar fik�r b�rl�ğ� 

�ç�nded�r. 

 N�tek�m Evl�ya Çeleb�, Bab�ngler, De La Boullaye, C.L. Huart, J.H. Kramers, Ma�tre Jörg, Van Busbeck, 

Langer ve R.P. Bleke g�b� doğu b�l�mler� ve Türkoloj� uzmanları, kente Osmancık �sm�n�n ver�lmes�n�n, Osmanlı 

Devlet�n�n kurucusu Alp Osman Gaz�'n�n burada doğmuş olmasından kaynaklandığını, bel�rtm�şlerd�r. Y�ne 

büyük Larousse, İslam Ans�kloped�s� ve Türk�ye Ans�kloped�s� aynı görüşler� paylaşmaktadır. Bu görüşler�n 

dayanağı şudur: Süleyman Şah'ın üç oğlundan b�r� olan Kayıhanlı aş�ret re�s� Ertuğrul Gaz�, Söğüt'e g�derken 400 

çadırlı aş�ret�(yaklaşık 2000 k�ş� ) �le Osmancık'ta konaklamış ve b�r süre burada kalmıştır. Bu arada Alp Osman 

Gaz� burada doğmuştur. Ertuğrul Gaz�, daha sonra Osmanlı Devlet�n� kuracak olan oğlunu '' Osmancık'' d�ye 

çağırmaktadır. (Osman Gaz�'n�n d�ğer adının Osmancık olduğu hususunda Büyük Larousse, Osman Gaz� sayfa: 

8920). Bu nedenle b�r süre sonra kent�n adı ''Osmancık'' olarak anılmaya başlamış ve günümüze kadar da öyle 

OSMANCIK İSMİNİN KAYNAĞI
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 The first known name of Osmancık �s P�mol�za 

(P�mol�sene). The French Geographer D'Anv�ll� suggested 

that the famous c�ty of P�mol�za, wh�ch was founded �n 

Ant�qu�ty, was �n the place of Osmancık today. Sc�ent�sts 

named Anderson Cumont and W.Ramsey have also 

adopted th�s �dea. Prof. Fügen İLTER, who �s known for her 

research on Osmancık, also agrees w�th the same v�ews. 

After Alexander the Great's �nvas�on of Anatol�a, �t was 

destroyed several t�mes dur�ng the re�gn of Pontus K�ng 

M�thr�dates, and then the ruler of Amasya, under the 

protect�on of the Pontus K�ngdom, left �t under the rule of 

Aflan, one of h�s commanders. The name of the c�ty, wh�ch 

was P�mol�za, became Aflanos (Eflonus). 

THE ORIGIN OF THE NAME OSMANCIK

 Oghuzs (Turkmens) entered Anatol�a start�ng from the 2nd century. Mel�k Ahmet Dan�şment, one of Alp Arslan's 

commanders, founded the Dan�şment�d Pr�nc�pal�ty �n S�vas reg�on and Osmancık came under Turk�sh sovere�gnty �n 1075. 

After th�s date, when Şerafett�n Osman Gaz�, the head of the Sorgun tr�be of the Alayuntlu tr�be, was appo�nted as an em�r 

of the c�ty, he gave the name of h�s tr�be here and the name of the c�ty, wh�ch was Eflanos, was also called Sorgun. Şerafett�n 

Osman Gaz� l�ved �n Osmancık and ruled Isk�l�p, Hacıhamza and Çorum from there. Nat�onal and fore�gn sources are �n 

consensus that the name of the d�str�ct was changed to Osmancık from then on because Osman Gaz�, the founder of the 

Ottoman Emp�re, was born here. 

 As a matter of fact, experts �n or�ental sc�ences and Turkology such as Evl�ya Çeleb�, Bab�ngler, De La Boullaye, C.L. 

Huart, J.H. Kramers, Ma�tre Jörg, Van Busbeck, Langer and R.P. Bleke have stated that the c�ty was named Osmancık 

because Alp Osman Gaz�, the founder of the Ottoman State, was born here. Larousse, the Encycloped�a of Islam and the 

Encycloped�a of Turkey share the same op�n�on. The bas�s of these v�ews �s as follows: Ertuğrul Gaz�, the head of the 

Kayıhanlı tr�be, one of the three sons of Süleyman Şah, stayed �n Osmancık w�th h�s tr�be of 400 tents (about 2000 people) 

on h�s way to Söğüt and stayed here for a wh�le. Meanwh�le, Alp Osman Gaz� was born here. Ertugrul Gaz�, who would later 

found the Ottoman Emp�re, gave b�rth to h�s son '' He calls h�m "Osmancık" (Büyük Larousse, Osman Gaz� page: 8920). For 

th�s reason, after a wh�le, the name of the c�ty started to be called "Osmancık" and has rema�ned so unt�l today. 
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OSMANCIK’IN TARİHÇESİ 
 Karaden�z ve Doğu Anadolu bölgeler�n� batıya bağlayan yol üzer�nde bulunan Osmancık, 1075 yılında 

Türk egemenl�ğ�ne g�rm�şt�r. 1177 yılında Dan�şmentl�ler�n yıkılmasından sonra Anadolu Selçuklu Devlet�'n�n 

yönet�m�ne geçm�şt�r. 1423 yılında Amasya'ya, 1596 yılında Çorum Sancağına, 1864 yılında yen�den 

Amasya'ya bağlanmış, 1924 yılında Çorum'un �lçes� olmuştur. Osmancık, Osmanlı Dönem�'nde tar�h� İpek Yolu 

üzer�nde öneml� b�r ulaşım noktasında yer almaktadır. Bu yol, Anadolu'nun kuzey�nde Asya-Avrupa'nın ulaşım 

ağının öneml� b�r geç�d�n� oluşturur. Bu nedenle �lk çağlardan başlayarak öneml� b�r yerleş�m merkez� olmuştur.
 İlçen�n ortasından geçen Kızılırmak; şehr�n kültürel, sosyal ve ekonom�k yapısını etk�lem�şt�r. İlçede 

bulunan; Koyunbaba Köprüsü, K�tabes�, Türbes�, Akşemsedd�n Cam��, İmaret Cam��, Kand�ber Kales� ve Baltacı 

Mehmet Paşa Çeşmeler� g�b� tar�hî yapılarla b�rl�kte doğal güzell�kler� �le Anadolu'nun görülmeye değer b�r tur�zm 

beldes� konumundadır.
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HISTORY OF OSMANCIK 
 Osmancık, located on the road connect�ng the Black Sea and Eastern Anatol�a reg�ons to the west, came under 

Turk�sh sovere�gnty �n 1075. In 1177, after the collapse of the Dan�şmentes, �t came under the rule of the Anatol�an Seljuk 

State. In 1423 �t was annexed to Amasya, �n 1596 to Çorum Sanjak, �n 1864 to Amasya aga�n, and �n 1924 �t became a 

d�str�ct of Çorum. Osmancık �s located at an �mportant transportat�on po�nt on the h�stor�cal S�lk Road dur�ng the Ottoman 

Per�od. Th�s road forms an �mportant gateway of the As�a-Europe transportat�on network �n the north of Anatol�a. For th�s 

reason, �t has been an �mportant settlement center start�ng from the early ages.Kızılırmak, wh�ch passes through the 

m�ddle of the d�str�ct, has affected the cultural, soc�al and econom�c structure of the c�ty. Koyunbaba Br�dge, K�tabes�, 

Mausoleum, Akşemsedd�n Mosque, Imaret Mosque, Kand�ber Castle and Baltacı Mehmet Pasha Founta�ns �n the d�str�ct, 

as well as h�stor�cal bu�ld�ngs and natural beaut�es are worth see�ng �n Anatol�a.
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Bahçelerde gül er�k,
Dallarını eğer�k,
B�ze Osmancıklı derler,
B�z güzel� sever�k.
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COĞRAFİ KONUM
GEOGRAPHICAL LOCATION



 Osmancık, Karaden�z Bölges�'n�n Orta Karaden�z ve Batı Karaden�z bölümünün 

kes�şt�ğ� yerde bulunan b�r �lçed�r. Çorum'un kuzey�nde yer alır. Karaden�z Bölges� ve Doğu 

Anadolu Bölges�'n� batıya bağlayan D100 karayolu üzer�nded�r. Çorum �l merkez�ne 55 km, 

Samsun'a 169 km, Ankara'ya 293 km, İstanbul'a 566 km mesafeded�r. İç Anadolu Bölges� 

�le Samsun-İstanbul yollarının kavşak noktasındadır. Kuzeydoğusunda Samsun, 

Doğusunda Amasya ve kuzeybatısında S�nop �ller�ne komşudur. Kızılırmak'ın meydana 

get�rd�ğ� vad� �le bu vad�ye paralel sıradağların, �r�l� ufaklı tepe ve dağların aynı yöne 

uzandıkları görülür. Çal Dağlarının en yüksek yer� Büyük Çal 1750 m'd�r. Ada Dağı ser�s�n�n 

en yüksek yer� Dede Çal 1770 m olup İnegöl Dağı’nın z�rves� de 1864 m.'d�r. Osmancık, İç 

Anadolu ve Karaden�z arasında geç�ş �kl�m�ne sah�p olduğundan ılımandır. Yazlar sıcak ve 

kurak, kışlar �se ılık ve yağışlıdır. Yağışlar genell�kle �lkbaharda görülür. Yıllık ortalama yağış 

m�ktarı 368 m³ c�varındadır. B�tk� örtüsü olarak dağlık bölgelerde çam, meşe ve ardıç 

ormanları, bunların dışında kalan yerlerde stepler bulunmaktadır.

COĞRAFİ KONUM

 Osmancık �s a d�str�ct located at the �ntersect�on of the Central Black Sea and Western Black 

Sea parts of the Black Sea Reg�on. It �s located �n the north of Çorum. It �s on the D100 h�ghway 

connect�ng the Black Sea Reg�on and Eastern Anatol�a Reg�on to the west. It �s 55 km to Çorum c�ty 

center, 169 km to Samsun, 293 km to Ankara and 566 km to Istanbul. It �s at the crossroads of the 

Central Anatol�a Reg�on and Samsun-Istanbul roads. It borders Samsun to the northeast, Amasya to 

the east and S�nop to the northwest. It �s seen that the valley formed by Kızılırmak and the mounta�n 

ranges parallel to th�s valley, large and small h�lls and mounta�ns extend �n the same d�rect�on. The 

h�ghest po�nt of Çal Mounta�ns �s Büyük Çal 1750 m. The h�ghest po�nt of the Ada Mounta�n ser�es �s 

Dede Çal 1770 m and the summ�t of Inegol Mounta�n �s 1864 m. Osmancık �s temperate as �t has a 

trans�t�onal cl�mate between Central Anatol�a and the Black Sea. Summers are hot and dry and 

w�nters are m�ld and ra�ny. Prec�p�tat�on �s usually seen �n spr�ng. The average annual ra�nfall �s 

around 368 m³ . As vegetat�on, there are p�ne, oak and jun�per forests �n the mounta�nous reg�ons 

and steppes �n the rema�n�ng areas.

GEOGRAPHICAL LOCATION
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Bahçelerde aşlama,
Aşlamayı taşlama,
İy� sözler dururken,
Kötü söze başlama.



Osmancık Kent Park 
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TARİHÎ ŞAHSİYETLER

İmamzade Hal�l Paşa
Koca Mehmet Paşa

Baltacı Mehmet Paşa

Koyunbaba Hazretler�

Akşemsedd�n Hazretler�

İbr�ktar Hazretler�

Kepçel� Dede

HISTORICAL PERSONALITIES

İmamzade Hal�l Pasha
Koca Mehmet Pasha

Baltacı Mehmet Pasha

Koyunbaba Hazrat

Akşemsedd�n Hazrat

İbr�ktar Hazrat 

Kepçel� Grandfather



AKŞEMSEDDİN HAZRETLERİ
  Asıl adı Akşemsedd�n Mehmet Şemsedd�n b�n Hamzadır. Akşeyh olarak da tanınır. Babası Şeyh 

Hamzadır. Babası Şam’dan Kavak’a, Oradanda Osmancık’a geçerek yerleşm�şt�r. Osmancıklı b�r kadınla 

evlenm�şt�r. Akşemsedd�n 1389 yılında Osmancık’ta doğmuştur.  Çocukluğunu burada geç�rm�ş, �lk eğ�t�m�n� 

ş�md� kend� adıyla anılan Medrese' de almıştır. Daha sonra Medresede hocalık da yapan Akşemsedd�n, b�r ara 

Amasya'ya g�derek "Amasya Ş�fahanes�" nde dönem�n tıp adamlarından gen�ş b�lg�ler ed�nd�. Tasavvufa 

yöneld�kten sonra Hacı Bayram Vel�'n�n mür�d� ve hal�fes� oldu. O'nun ölümünden sonra �k� kola ayrılan 

Bayram�yye Tar�katının Bayram�yye-î Şems�yye kolunu kurdu ve �lkeler�n� oluşturdu. Hacı Bayram Vel� sağ �ken, 

pad�şah II. Murat'la b�raraya geld�ğ�nde yanında Akşemsedd�n de bulunuyordu. Hacı Bayram o zaman pad�şaha 

Akşemsedd�n'� övmüş ve tavs�ye etm�şt�. Hacı Bayramı Vel�'n�n ölümünden b�r süre sonra II. Murat O'nun 

tavs�yes� doğrultusunda Akşemsett�n'� Ed�rne'ye çağırdı ve O'nu, oğlu Fat�h Sultan Mehmet'�n hocası olarak 

görevlend�rd�. Fat�h'� tamamen O eğ�tt� ve yet�şt�rd�. İstanbul'un feth� sırasında Fat�h'e sürekl� moral ve akıl verd�. 

Fat�h İstanbul'a g�rerken b�r yanında hocası Akşemsedd�n, d�ğer yanında Molla Guran� bulunuyordu. İstanbul'un 

feth�nden sonra ününe ün katan başka b�r olay gerçekleşt�. Hazret� Peygamber� Med�ne'ye h�cret�nde yed� ay 

ev�nde m�safir eden, peygamber�n sağlığındak� bütün savaşlara katılan, "M�hmandar-ı Neb�" d�ye anılan Ebu  

Eyyup el- Ensar� (Eyup Sultan), Emev�ler dönem�nde 668-672 yıllarında İstanbul sefer�ne katılmış ve 

hastalanarak İstanbul surları önunde vefat etm�şt�. İstanbul'un feth�nden sonra Fat�h Sultan Mehmet, hocası 

Akşemsedd�n'e bu konuyu açmış ve mezarı aramasını söylem�şt�. Akşemsett�n kısa b�r araştırmadan sonra 

surların önünde b�r yer� kazdırmış ve kazılan yerde Ebü Eyyüp El-Ensar�'n�n adı yazılı taş (veya mermer) 

bulunmuştu. Fat�h bu duruma çok sev�nerek Kab�r üzer�ne b�r türbe, yakınına da b�r cam� yaptırdı. Akşemsett�n 

b�r süre sonra Göynük'e yerleşt� ve 1459 yılında burada vefat ett�. Osmancık'ta doğan ve burada yet�şen 

Akşemsedd�n sadece ünlü b�r d�n b�lg�n� değ�l, kend�s�n� her bakımdan yet�şt�rm�ş b�r filozoftur. M�kroskobun 

keşfinden 300 yıl önce, m�krobun b�r Italyan b�l�m adamınca keşfinden 100 yıl önce, hastalıkların �nsandan 

�nsana gözle görülmeyen nesnelerle geçt�ğ�n� öne sürecek kadar değerl� b�r tıp b�lg�n�d�r.

Ruh hastalıklarına �l�şk�n "Maddet- ül Hayat", bulaşıcı hastalıklara �l�şk�n K�tab üt - Tıb" türkçe olarak yazdığı " 

eserlerd�r. Tasavvufla �lg�l� ve arapça olarak yazdığı eserler� �se "Hall ül- müşk�lat" "R�sâlet ün Nür�yye" ve 

"Makamat ül - Evl�ya" dır.
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AKŞEMSEDDİN HAZRAT
 Akşemsedd�n, whose full name �s Akşemsedd�n Mehmet Şemsedd�n b�n Hamza, was born �n 1389 �n Osmancık. H�s father, She�kh 

Hamza, moved from Damascus to Kavak, and then settled �n Osmancık, where he marr�ed a local woman. Akşemsedd�n spent h�s ch�ldhood �n 

Osmancık and rece�ved h�s �n�t�al educat�on at a school that now bears h�s name. Later, he taught at the same school and spent some t�me �n 

Amasya, where he acqu�red extens�ve knowledge from the med�cal experts of the t�me at the "Amasya Hosp�tal." Turn�ng towards Sufism, 

Akşemsedd�n became a d�sc�ple and successor of Hacı Bayram Vel�. After Hacı Bayram Vel�'s death, Akşemsedd�n establ�shed the Bayram�yye-î 

Şems�yye branch of the Bayram�yye Order and formulated �ts pr�nc�ples. Wh�le Hacı Bayram Vel� was st�ll al�ve, Akşemsedd�n accompan�ed h�m 

when he met Sultan Murad II, and Hacı Bayram Vel� pra�sed and recommended Akşemsedd�n to the Sultan. After Hacı Bayram Vel�'s death, 

Sultan Murad II called Akşemsedd�n to Ed�rne on Hacı Bayram Vel�'s recommendat�on and appo�nted h�m as the tutor of h�s son, Mehmed the 

Conqueror. Akşemsedd�n educated and mentored Mehmed the Conqueror, prov�d�ng constant moral and �ntellectual support dur�ng the 

conquest of Istanbul. As Mehmed entered Istanbul, Akşemsedd�n was by h�s s�de, along w�th Molla Guran�. After the conquest of Istanbul, 

another s�gn�ficant event enhanced Akşemsedd�n's fame. Follow�ng the Prophet Muhammad's m�grat�on to Med�na, he was hosted for seven 

months by Abu Ayyub al-Ansar� (Eyüp Sultan), who part�c�pated �n all the battles dur�ng the Prophet's l�fet�me and was known as the "Host of the 

Prophet." Abu Ayyub al-Ansar� jo�ned the campa�gn aga�nst Istanbul dur�ng the Umayyad per�od (668-672 AD) and d�ed �n front of the c�ty's 

walls. After the conquest, Sultan Mehmed the Conqueror asked h�s mentor Akşemsedd�n to find Abu Ayyub al-Ansar�'s grave. Follow�ng a br�ef 

search, Akşemsedd�n d�scovered a place �n front of the walls where a stone �nscr�bed w�th Abu Ayyub al-Ansar�'s name was found. Sultan 

Mehmed was del�ghted and ordered the construct�on of a tomb and a mosque near the s�te. Akşemsedd�n later settled �n Göynük, where he 

passed away �n 1459. Born and ra�sed �n Osmancık, Akşemsedd�n was not only a renowned rel�g�ous scholar but also a ph�losopher who excelled 

�n var�ous fields. He was an esteemed med�cal scholar who proposed that d�seases were transm�tted from person to person through �nv�s�ble 

ent�t�es 300 years before the d�scovery of the m�croscope and 100 years before an Ital�an sc�ent�st made the same d�scovery. Among h�s notable 

works on med�cal sc�ence are "Maddet-ül Hayat" on mental �llnesses and "K�tab üt-Tıb" on �nfect�ous d�seases, both wr�tten �n Turk�sh. H�s works 

on Sufism, wr�tten �n Arab�c, �nclude "Hall ül-Müşk�lat" , "R�sâlet ün-Nur�yye" , and "Makamat ül-Evl�ya" 
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İMAMZADE HALİL PAŞA 
 Osmancıklı İmamzade Hal�l Paşa Osmanlı Devlet� sadrazamlarındandır. 18 Aralık 1406 tar�h�nden 1413 
yılına kadar Fetret Devr� dönem�nde I. Mehmed �ç�n vez�r-� azamlık yapmış Osmanlı devlet adamıdır. Babası 
Haydar Paşa'dır. Doğum yer� Osmancık'tır. 1402 yılında Ankara Savaşı’nda Yıldırım Bayez�t, T�mur ordularına 
yen�ld�kten sonra başlayan Fetret Devr�'nde Osmanlıların yen�den b�r araya gelmes�nde Osmancıklı Hal�l 
Paşa’nın, Çeleb� Mehmet’�n Osmanlı gücünü yen�den toplamasında çok değerl� yardımları olmuştur. Buna 
karşılık Hal�l Paşa, önce Anadolu Beylerbey� yapılmış daha sonra 18 Aralık 1406'da Çeleb� Mehmet’�n 
sadrazamlığına yükselt�lm�şt�r. 1413 yılına kadar ona sadrazamlık yapmıştır. 
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 Osmancıklı İmamzade Hal�l Pasha was one of the Grand V�z�ers of the Ottoman Emp�re. From December 18, 1406 

to 1413, he was an Ottoman statesman who served as the Grand V�z�er for Mehmed I dur�ng the Per�od of Conquest. H�s 

father was Haydar Pasha. H�s b�rthplace �s Osmancık. In 1402, after Yıldırım Bayez�t was defeated by the arm�es of T�mur �n 

the Battle of Ankara, Hal�l Pasha of Osmancık prov�ded �nvaluable ass�stance to Çeleb� Mehmet I �n reun�t�ng the Ottomans 

dur�ng the Per�od of Conquest. In return, Hal�l Pasha was first made Anatol�an Beylerbey� and then on December 18, 1406, 

he was elevated to the pos�t�on of Grand V�z�er of Çeleb� Mehmet. He served as h�s grand v�z�er unt�l 1413. 

İMAMZADE HALİL PASHA 
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KOCA MEHMET PAŞA

 Osmancık’ta doğmuştur. Doğum tar�h� 

b � l � n m e m e k t e d � r .  B a b a s ı  1 4 0 6 - 1 4 1 3 

dönem�nde Osmanlı Devlet� başvez�rl�ğ� yapmış 

olan Osmancıklı İmamzade Hal�l Paşa’dır. Sultan 

I. Mehmed'�n Amasya’da bulunduğu sıralarda 

Anadolu Beylerbey� olmuştur. 1415 tar�h�nde bu 

rütbede büyük başarı gösterd�ğ� �ç�n, Sultan II. 

Murat tarafından, tahta çıkışıyla b�rl�kte 

başvez�rl�k makamına get�r�lm�şt�r. 1429-1438 

yı l lar ı  arasında başvez�r l �k  makamında 

bu lunmuştur .  Az led � l �nce  Osmanc ık ’a 

yerleşm�şt�r.  
 
 Koca Mehmet Paşa 1439 tar�h�nde 

Osmancık’ta ölmüş olup mezarı, adı �le de anılan 

İmaret Cam��'n�n bahçes�nded�r. Sadrazamlık 

dönem�nde Bursa’ya �k� hamam yaptırdığı, 

k�tabelerden belgel�d�r. Osmancık Güney 

Mahalles�, Kayad�b� den�len mevk��nde ş�md�k� 

İmaret  Cam��  yanına b�r  okul  ve aşev�  

yaptırmıştır.

İmaret Cam��

34



KOCA MEHMET PASHA
 He was born �n Osmancık. H�s date of b�rth �s unknown. H�s father was 

Imamzade Hal�l Pasha from Osmancık, who was the Grand V�z�er of the Ottoman 

Emp�re between 1406-1413. He became the Beylerbey� of Anatol�a dur�ng Sultan 

Mehmet I's stay �n Amasya. In 1415, he was appo�nted as the ch�ef v�z�er by Sultan 

Murat II upon h�s ascens�on to the throne due to h�s great success �n th�s rank. He 

held the pos�t�on of Grand V�z�er between 1429-1438. When he was d�sm�ssed, 

he settled �n Osmancık.    

 Koca Mehmet Pasha d�ed �n Osmancık �n 1439. H�s grave �s �n the garden 

of the Imaret Mosque, wh�ch �s also known by h�s name. It �s documented from the 

�nscr�pt�ons that he had two baths bu�lt �n Bursa dur�ng h�s Grand V�z�erate. He 

bu�lt a school and a soup k�tchen (Imaret) next to the current mosque �n Osmancık 

Güney Ne�ghborhood, Kayad�b�.
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BALTACI MEHMET PAŞA 
 Baltacı Mehmet Paşa, Osmanlı İmparatorluğu’nun 

yed�nc� pad�şahı III. Ahmed’�n saltanatında �k� kez 

sadrazamlık yapmış b�r devlet adamıdır. 1662 yılında 

Çorum’un Osmancık �lçes�nde doğmuştur. Genç yaşta �l�m 

merakıyla Trablus, Tunus ve Cezay�r’e kadar g�tm�ş, sonra 

İstanbul’a dönerek saraya g�rm�şt�r. Baltacılık, yazıcılık ve 

müezz�nl�k g�b� görevlerde bulunmuştur. 1703’te Ed�rne 

Vakası’nda III. Ahmed’�n tahta çıkmasına yardımcı olmuştur. 

1704’te kaptan-ı derya, aynı yılın sonunda da �lk kez 

sadrazam olmuştur. 1706’da sadrazamlıktan azled�lm�ş, 

Erzurum, Sakız ve Halep val�l�kler� yapmıştır. 1710’da �k�nc� 

kez sadrazam olmuş, Prut Sefer�’ne serdar-ı ekrem olarak 

katılmıştır. Rus Çarı I. Petro �le Prut Antlaşması’nı 

�mzalamıştır. 1711’de sadrazamlıktan alınmış, M�d�ll� ve 

L�mn�’ye sürgüne gönder�lm�şt�r. 1712’de L�mn�’de 

ölmüştür.
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BALTACI MEHMET PASHA 
 Baltacı Mehmet Pasha was a statesman who served as grand v�z�er tw�ce dur�ng the re�gn of Ahmed III, the 

seventh sultan of the Ottoman Emp�re. He was born �n 1662 �n Osmancık d�str�ct of Çorum. At a young age, he traveled to 

Tr�pol�, Tun�s�a and Alger�a w�th h�s cur�os�ty for knowledge, then returned to Istanbul and entered the palace. He worked as 

an axeman, scr�be and muezz�n. In 1703, he helped Ahmed III ascend to the throne �n the Ed�rne Inc�dent. In 1704 he 

became capta�n-general and at the end of the same year he became grand v�z�er for the first t�me. He was d�sm�ssed as 

grand v�z�er �n 1706 and served as governor of Erzurum, Ch�os and Aleppo. He became grand v�z�er for the second t�me �n 

1710 and part�c�pated �n the Prut Exped�t�on as serdar-ı ekrem. He s�gned the Treaty of Prut w�th Russ�an Tsar Peter I. In 

1711, he was deposed as grand v�z�er and sent �nto ex�le �n M�d�ll� and L�mn�. He d�ed �n L�mn� �n 1712.
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KOYUNBABA HAZRETLERİ
 Koyunbaba Hazretler� ,  15. yüzyı lda 

Osmancık’ta yaşamış b�r velîd�r. Asıl adı Seyy�d 

Al�’d�r ve soyu Hz. Al�’n�n torunu Al� er-Rızâ’ya 

dayanmaktadır.

 İslam’ı yaymak �ç�n Horasan’dan Anadolu’ya 

gelm�ş, hacca g�tm�ş, Med�ne ve Kerbelâ’yı z�yaret 

etm�şt�r. Bursa ve İnegöl’de koyun çobanlığı yapmış, 

kerametler gösterm�şt�r. Fât�h Sultan Mehmed’�n de 

z�yaret ett�ğ� Osmancık’ta b�r türbe, mesc�t ve zav�ye 

kurmuştur. Burada vefat etm�şt�r. Türbes� hâlâ 

z�yaret ed�lmekted�r. Koyun Baba, b�r gün b�r 

mağarada �nz�vâya çek�lm�ş, kırk gün sonra Hz. 

Peygamber’�n emr�yle Osmancık’a g�tm�şt�r. Burada 

Arafat tepes�ndek� Hıdırlık mevk��nde b�r sakız 

ağacının d�b�ne yerleşm�şt�r. Etraftak� �nsanları �rşad 

etm�şt�r.

 Koyunbaba Hazretler�, Anadolu’da İslam’ın 

yayılmasına ve Kalenderî tar�katının gel�şmes�ne 

katkıda bulunmuş b�r velîd�r. Osmancık’ın tar�hî ve 

kültürel m�rasının öneml� b�r parçasıdır. 
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KOYUNBABA HAZRET
 Koyunbaba Hazretler� �s a wal� who l�ved �n Osmancık �n the 15th century. H�s real name �s Seyy�d Al� and h�s 

l�neage goes back to Al� er-Rızâ, the grandson of Hz. Al�. He came to Anatol�a from Khorasan to spread Islam, went on 

p�lgr�mage, v�s�ted Med�na and Karbala. He worked as a sheep shepherd �n Bursa and İnegöl and showed m�racles. He 

establ�shed a mausoleum, masj�d and zaw�yah �n Osmancık, wh�ch was also v�s�ted by Fat�h Sultan Mehmed. He d�ed here. 

H�s tomb �s st�ll v�s�ted. Koyun Baba went �nto seclus�on �n a cave one day, and after forty days he went to Osmancık w�th the 

order of the Prophet. Here he settled at the foot of a gum tree at the Hıdırlık locat�on on Arafat h�ll. He gu�ded the people 

around h�m and showed h�s m�racles desp�te the oppos�t�on of some of them. Koyunbaba Hazretler� �s a wal� who 

contr�buted to the spread of Islam �n Anatol�a and the development of the Kalenderî sect. He �s an �mportant part of 

Osmancık's h�stor�cal and cultural her�tage. 
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İBRİKTAR HAZRETLERİ
 Osmancık'ta yaşamış olan İbr�ktar Hazretler�’n�n, 

Peygamber Efend�m�z Hz. Muhammed'�n (s.a.v) su test�s�n� 

taşıyan sahabe olduğu r�vayet ed�lmekted�r. İslam'ı yaymak �ç�n 

Anadolu'ya gelen İbr�ktar Hazretler�, Osmancık �lçes�ne 

yerleşm�şt�r. Burada b�r türbe, mesc�t ve zav�ye kurmuştur. 

Osmanl ı  a rş �v le r �ndek �  resm�  evrak la rda  türbeden 

bahsed�lmekted�r. Türbe, 1940'lı yıllarda meydana gelen büyük 

b�r depremde yıkılmış ve yer�ne konut ve �ş yerler� yapılmıştır. 

Türben�n bulunduğu alanın gün yüzüne çıkarılması �ç�n çalışmalar 

devam etmekted�r. İbr�ktar Hazretler�, Osmancık'ın tar�h� ve 

kültürel m�rasının öneml� b�r parçasıdır.

İBRİKTAR HAZRAT
 The follow�ng h�stor�cal �nformat�on was reached about H�s 

Hol�ness Ibr�ktar, who l�ved �n Osmancık. It �s rumored that Ibr�ktar 

Hazretler� was the Compan�on who carr�ed the water jug of our Prophet 

Muhammad (s.av.). Ibr�ktar Hazretler�, who came to Anatol�a to spread 

Islam, settled �n Osmancık. He establ�shed a tomb, masj�d and zaw�ya 

here. The tomb �s ment�oned �n offic�al documents �n the Ottoman 

arch�ves. The mausoleum was destroyed �n a major earthquake �n the 

1940s and replaced by hous�ng and workplaces. Work �s ongo�ng to 

unearth the area where the tomb �s located. Ibr�ktar Hazretler� �s an 

�mportant part of Osmancık's h�stor�cal and cultural her�tage.
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KEPÇELİ DEDE
 Asıl �sm�n�n Mehmet Abdullah olduğu söylenen, halk arasında kepçel� dede olarak b�l�nen b�r vel�d�r. 

İlçen�n manev� m�marlarından Koyunbaba Hazretler�n�n hem mür�d� hem de aşev�n�n sorumluluğunu üstlenerek 

gar�ban halka yemek dağıtımını b�zzat yaptığından ‘Kepçel� Dede’ lakabı kend�s�ne ver�lm�şt�r. Osmancık’ın  

manev� m�marlarından b�r�s� olan Kepçel� Dede’n�n türbes� Osmancık �lçe merkez�nde Ulucam� Mahalles�nde 

bulunmaktadır. Türben�n yanında b�r de mesc�t vardır. Günümüzde türbes� halkın z�yaret�ne açıktır. 

KEPÇELİ GRANDFATHER
 H�s real name �s sa�d to be Mehmet Abdullah and he �s popularly known as Dede w�th a ladle. S�nce he was both a 

d�sc�ple of Koyunbaba Hazretes�, one of the sp�r�tual arch�tects of the d�str�ct, and took respons�b�l�ty for the soup k�tchen 

and personally d�str�buted food to the poor people, the n�ckname 'Kepçel� Dede' was g�ven to h�m.  He l�es �n h�s tomb, wh�ch 

�s made of wood �n the bu�ld�ng Ulucam� Mahalles�  �n Osmancık , where only h�s own c�st �s located. There �s also a masj�d 

next to the tomb. Today, h�s tomb �s open to publ�c v�s�tat�on.
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Kand�ber Kales�
Koyunbaba Köprüsü 

Koyunbaba Köprü K�tabes�

Koyunbaba Türbes�

Akşemsedd�n Cam��

Koca Mehmet Paşa Hamamı

Koca Mehmet Paşa İmaret Cam�� 
ve Kapısı

Baltacı Mehmet Paşa Çeşmeler�

Kral Mezarı

TARİHİ - KÜLTÜREL VARLIKLARIMIZ 
OUR HISTORICAL - CULTURAL ASSETS 

Kand�ber Castle
Koyunbaba Br�dge 

Koyunbaba Br�dge Inscr�pt�on

Koyunbaba Tomb

Akşemsedd�n Mosque

Koca Mehmet Pasha Hamam

Koca Mehmet Pasha İmaret Mosque 
and Gate

Baltacı Mehmet Pasha Founta�ns

Tomb of the K�ng



 Kızılırmak'ın kuzey kenarında, doğu-batı �st�kamet�nde uzanan doğal kayalığın üzer�ne �nşa ed�lm�şt�r. 

Selçuklu Dönem�ne tar�hlenen, kalen�n �lk kuruluşunun Roma dönem�nde başladığı bazı kaynaklar �le güney�nde 

yer alan Roma dönem� kaya mezarlarından anlaşılmaktadır. Kaleden Kızılırmak'a �nen ve kayaya oyulmuş olan su 

yolu da tekn�k olarak Roma dönem� özell�ğ� göster�r. İslam� dönemde �se kale, halk arasında İpek Yolu olarak 

adlandırılan İstanbul'dan Amasya'ya uzanan t�caret yolu üzer�nded�r. Doğal F�şekç� Kayası'nın üzer�ne 

konumlanan kalen�n surlarının uzunluğu 250 metre, yüksekl�ğ� 30 metred�r.  Günümüze kadar “Osmancık 

Kales�”, “Kand�ber Kales�” ve “Kal'â-� âsümân” (Gökyüzünün Kales�) g�b� farklı adlarla anılmıştır. Bozoklu Osman 

Şak�r'�n 19. yüzyıl başına a�t m�nyatüründe kalede yaşama a�t mekânlar göze çarpar. Kale kapıları, kuyu, neh�rle 

bağlantıyı sağlayan geç�t ve bazı mekan �zler�, kalede b�r zamanlar garn�zon b�ç�m�nde küçük b�r yerleş�m 

olduğunu düşündürür. Erozyon ve depremler sonucu yapıda bazı bölümler çökmüş, yıkılmışsa da kale hâlâ 

etk�ley�c� olup �lçeye s�lüet oluşturmaktadır. Yapılan ışıklandırmalarla b�rl�kte gece ayrı b�r güzell�ğe 

bürünmekted�r. Kızılırmak'a yansıyan görüntüsü, köprü �le b�rl�kte eşs�z b�r manzara oluşturmaktadır. Kalen�n ön 

kısmında Koyunbaba Köprüsü hakkında b�lg� veren b�r k�tabe mevcuttur. 

KANDİBER KALESİ
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 It was bu�lt on a natural rock extend�ng �n the east-west d�rect�on on the 

northern edge of Kızılırmak. It �s understood from some sources and the Roman 

per�od rock tombs �n the south that the first establ�shment of the castle, wh�ch dates 

back to the Seljuk per�od, started �n the Roman per�od. The waterway descend�ng 

from the castle to Kızılırmak and carved �nto the rock also techn�cally shows Roman 

per�od character�st�cs. In the Islam�c per�od, the castle was on the trade route from 

Istanbul to Amasya, popularly known as the S�lk Road. 

 The walls of the castle, located on the natural F�şekç� Rock, are 250 meters 

long and 30 meters h�gh.  Unt�l today, �t has been known by d�fferent names such as 

“Osmancık Castle”, “Kand�ber Castle” and “Kal'â-� âsümân” (Castle of the Sky). In 

Bozoklu Osman Şak�r's m�n�ature from the beg�nn�ng of the 19th century, the spaces 

of l�fe �n the castle stand out. Traces of castle gates, a well, a passage connect�ng the 

castle to the r�ver, and some traces of some spaces suggest that there was once a 

small settlement �n the form of a garr�son �n the castle. Although some parts of the 

structure have collapsed due to eros�on and earthquakes, the castle �s st�ll �mpress�ve 

and forms a s�lhouette for the d�str�ct. W�th the �llum�nat�on, �t takes on a d�fferent 

beauty at n�ght. Its �mage reflected �n Kızılırmak creates a un�que v�ew together w�th 

the br�dge. There �s an �nscr�pt�on �n front of the castle g�v�ng �nformat�on about 

Koyunbaba Br�dge. 

KANDİBER CASTLE
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KOYUNBABA KÖPRÜSÜ
 Kızılırmak üzer�nde bulunan Koyunbaba Köprüsü, II. Beyazıt zamanında yapılmıştır. Yapımına 1484 

yılında başlanmış, 1489 yılında tamamlanmıştır. Uzunluğu 250 metre, gen�şl�ğ� 7,5 metre olan köprü d�kdörtgen 

kes�tl� sarı kesme taşlardan yapılmıştır. S�vr� kemerl� 19 gözlüdür.  Zamanla ırmak b�r�k�nt�ler�yle dolması 

neden�yle 15 gözü görüleb�lmekted�r. Adını Koyunbaba Hazretler�nden alan köprünün k�tabes� Arapça harflerle 

yazılmıştır. K�tabede köprüyü yaptırandan bahsed�lmekte olup köprü m�marı hakkında herhang� b�r b�lg� 

ver�lmemekted�r. Koyunbaba Köprüsü 1972 tar�h�nde tesc�l ed�lm�ş, 2018 yılında restore ed�lm�şt�r.
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KOYUNBABA BRIDGE
 Koyunbaba Br�dge on Kızılırmak was bu�lt dur�ng the re�gn of Beyaz�t II. Its construct�on was started �n 1484 and 

completed �n 1489. The br�dge, wh�ch �s 250 meters long and 7.5 meters w�de, �s made of rectangular sect�oned yellow cut 

stones. It has 19 eyes w�th po�nted arches. However, today 15 of �ts eyes can be seen due to the r�ver fill�ng w�th debr�s over 

t�me. The �nscr�pt�on of the br�dge, named after Koyunbaba, �s wr�tten �n Arab�c letters. The �nscr�pt�on ment�ons the person 

who bu�lt the br�dge, but there �s no �nformat�on about the arch�tect of the br�dge. Koyunbaba Br�dge was reg�stered on 

1972 and restored �n 2018.
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KOYUNBABA KÖPRÜ KİTABESİ
 Koyunbaba Köprüsünün k�tabes�nde köprüyü 

yaptırandan bahsed�lmekte ancak köprünün m�marı 

hakkında herhang� b�r b�lg� ver�lmemekted�r.
 K�tabe şöyled�r:
"Yardımından dolayı Allah'a hamd ve doğru yolun 

kılavuzu Muhammed (s.a.v) ve onun yüce a�les�ne ve 

halkı doğru yola sevk eden ashabına salât olsun" 

Dünya, �bret sah�pler�n�n nazarında hayır ve geç�t 

köprüsüdür. Yaratıklar �ç�n devamlı hayat ve sev�nç de 

�mkânsızdır. Ne mutlu o, başlangıç ve sonu düşünen 

k�mseye k�, ah�ret yolculuğuna devr �ç�n zah�re (sevap) 

ed�ne. " Sürüp g�den sadaka" �se ne güzel zah�red�r. 

Sadır olan bu yüce em�r bütün memleket ve ülkelerde 

da�ma nafiz olur. Ulu, ad�l, b�lg�n Sultan ve y�ğ�t yüce 

Hakan, m�lletler�n �dares�n� el�nde tutan, Arap ve Acem 

Sultanların, Gaz� ve Mücah�tler�n efend�s�, kâfir ve 

müşr�kler� kahreden, karalar Sultanı ve den�zler 

Hakanı, lütufkâr Allah'ın tey�d� �le desteklenen Sultan 

Abu'l-Feth Bayaz�d b. Mehmet Han, Allah onun 

saltanatını gece ve gündüzler b�rb�r�n� tak�p eyled�kçe 

devam ett�rs�n; kıyamet gününde b�r sevaba ermek, 

üzer�nden geçenlere �bret olmak, umum tarafından 

faydalanmak... Amacı �le sürekl� hayır olan bu değerl� 

köprünün sağlam olarak yapılmasını emreyled�. 

Köprünün kurulması: 'Celul�n hayruha =H. 889 Şaban 

ayındadır.”

KOYUNBABA BRIDGE INSCRIPTION
 The �nscr�pt�on of Koyunbaba Br�dge ment�ons 

the bu�lder of the br�dge but does not g�ve any �nformat�on 

about the arch�tect of the br�dge. 

 The �nscr�pt�on reads as follows:

“Pra�se be to Allah for H�s help and peace be upon the 

gu�de of the r�ght path, Muhammad  and h�s noble fam�ly 

and h�s compan�ons who gu�de the people to the r�ght 

path.” The world �s a br�dge of goodness and a br�dge of 

passage �n the eyes of those who have the r�ght to see. 

Perpetual l�fe and joy �s also �mposs�ble for creatures. 

Blessed �s he who contemplates the beg�nn�ng and the 

end, so that he may acqu�re zah�re (good deeds) for the 

journey to the Hereafter. “Sadaqah that lasts” �s the best 

sadaqah. Th�s subl�me commandment w�ll always be 

effect�ve �n all countr�es and nat�ons. Sultan Abu'l-Fath 

Bayaz�d b. Mehmet Khan, the great, just, w�se Sultan and 

val�ant supreme Khan, the ruler of nat�ons, the master of 

Arab and Pers�an Sultans, Gaz� and Mujah�deen, the 

destroyer of d�sbel�evers and polythe�sts, the Sultan of the 

lands and the K�ng of the seas, the Sultan Abu'l-Fath 

Bayaz�d b. Mehmet Khan, supported by the confirmat�on 

of the grac�ous Allah, may Allah cont�nue h�s re�gn as long 

as the n�ghts and days follow each other; to ach�eve a 

reward on the Day of Judgment, to be an example for 

those who pass over �t, to be benefited by the general 

publ�c... He ordered that th�s valuable br�dge, wh�ch �s a 

cont�nuous good deed, be bu�lt sol�dly. The bu�ld�ng of the 

br�dge: 'Jalul�n hayruha = �n the month of Sha'ban 889 

AH.”
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KOYUNBABA TÜRBESİ
 Koyunbaba Türbes�, Osmancık �lçe merkez�nde bulunmaktadır. Amasya'da şehzade olan II. Bayez�t tahta 

çıkınca, gençl�k yıllarında namını çok duyduğu Koyunbaba �ç�n b�r türbe ve tekke yaptırır. Türben�n yapıldığı tar�h, 

aslı Çorum Müzes�nde bulunan, türben�n bahçe g�r�ş kapısındak� mermer yazıtta 1469 olarak bel�rt�lmekted�r. 
II. Bayez�t 1447-1512 yılları arasında yaşadığına göre 22 yaşındayken bu türbey� yaptırdığı anlaşılmaktadır. 
(Osmancık’ta bulunan Koyun Baba tekkes� ve türbes�n� z�yaret eden Evl�ya Çeleb�, buranın z�yaretç�s�n�n h�ç 

eks�k olmadığını, mutfağında devamlı olarak yemek p�ş�r�ld�ğ�n�, Anadolu, Rumel�, Arab�stan ve Acem’de böyle 

büyük tekke görmed�ğ�n� haber vermekteyd�). Hacı Bektaş Velî’n�n hal�feler�nden olan Koyunbaba’nın kabr�n�n 

bulunduğu yere II. Bayez�d; türbe, cam� ve derv�şler �ç�n büyük b�r tekke �nşa ett�rm�şt� (Seyahatnâme, 1999-II: 

94).
  
........ Bu şehr�n batı tarafında Bektaş�ler�n şeyh� gömülüdür. Bütün dünyanın z�yaret yer�, evl�yaların umdes�, 

asfiyaların zübdes�, Şeyh Hazret� Koyunbaba; b�zzat Hacı Bektaş'ın hal�fes�d�r. Burada defned�lm�şt�r. Sultan 

Bayez�d Vel�, Koyunbaba'yı Kad�r Geces�nde görüp, vas�yet� üzer�ne b�r yüksek kubbe, b�r cam�� şer�f, şanlı 

derv�şler �ç�n b�r meydan, b�r yemek ve z�yafet ev�, konuklar �ç�n b�r m�safirhane, b�rçok odalı mutfak, k�ler 

yaptırmış, bu hayır b�naları, baştan başa kurşunla örttürmüştür. 52



KOYUNBABA TOMB
 The Koyunbaba Tomb �s located �n the center of Osmancık d�str�ct. When Bayez�d II, who was a pr�nce �n Amasya, ascended to the 

throne, he had a tomb and a derv�sh lodge bu�lt for Koyunbaba, whose fame he had heard much about �n h�s youth. The date of the tomb’s 

construct�on �s spec�fied as 1469 on the marble �nscr�pt�on at the entrance gate of the tomb's garden, the or�g�nal of wh�ch �s �n the Çorum 

Museum.  G�ven that Bayez�d II l�ved between 1447-1512, �t �s understood that he had th�s tomb bu�lt when he was 22 years old. 

(Evl�ya Çeleb�, who v�s�ted the Koyunbaba lodge and tomb �n Osmancık, reported that there were always v�s�tors, food was cont�nuously 

cooked �n �ts k�tchen, and he had never seen such a large lodge �n Anatol�a, Rumel�a, Arab�a, or Pers�a). Bayez�d II had a tomb, a mosque, and 

a large lodge for derv�shes bu�lt at the place where Koyunbaba, one of the d�sc�ples of Hacı Bektaş Vel�, was bur�ed (Seyahatnâme, 1999-II: 

94).

........ In the western part of th�s c�ty l�es the bur�al place of the Bektash� she�kh. It �s a p�lgr�mage s�te for people from all over the world, a 

central figure for sa�nts and the ep�tome of pure souls, She�kh Koyunbaba; he was a d�rect d�sc�ple of Hacı Bektaş. He �s bur�ed here. Sultan 

Bayez�d Vel� saw Koyunbaba on the N�ght of Power and, follow�ng h�s w�ll, had a h�gh dome, a grand mosque, a gather�ng place for 

esteemed derv�shes, a d�n�ng and banquet hall, a guesthouse for v�s�tors, a k�tchen w�th many rooms, and a storeroom bu�lt. These 

char�table bu�ld�ngs were ent�rely covered w�th lead.
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AKŞEMSEDDİN CAMİİ
 Osmancık Kand�ber Kales�n�n kuzey batı eteğ�ne Fat�h Sultan Mehmet Han’ın hocası Akşemsedd�n 

tarafından yaptırılmıştır.  Yapım tar�h� olarak 1410 yılına �şaret ed�lmekted�r. Esk� Osmancık Medreses�n�n b�r 

bölümü olduğu b�l�nmekted�r.  İstanbul’un Manev� Fat�h� Akşemsedd�n Hazretler� uzun yıllar burada müderr�sl�k 

yapmıştır. Ters “T” planlı, orta yerde yüksek tek kubbe üzer�ne oturtulmuştur. G�r�ş yer�n�n her �k� yanında küçük 

odalar bulunmaktadır. Medrese gen�ş b�r avlu �ç�nde olup, taş yapıdır. Akşemsedd�n Cam��, Osmanlı Kuruluş 

Dönem�ne a�t b�r eser olma özell�ğ� ve kend�ne has m�mar�s� �le d�kkat çekmekted�r. 
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AKŞEMSEDDİN MOSQUE
 It was bu�lt by Akşemsedd�n, the teacher of Fat�h Sultan Mehmet Khan, 

on the north-western sk�rt of Osmancık Kand�ber Castle.  It �s po�nted to 1410 as 

the date of construct�on. It �s known to be a part of the old Osmancık Madrasah.  

Akşemsedd�n, the Sp�r�tual Conqueror of Istanbul, was a muderr�s here for many 

years. It has an �nverted “T” plan and s�ts on a s�ngle h�gh dome �n the center. 

There are small rooms on both s�des of the entrance. The madrasah �s �n a large 

courtyard and �s a stone bu�ld�ng. Akşemsedd�n Mosque draws attent�on w�th �ts 

un�que arch�tecture and be�ng a work belong�ng to the Ottoman Foundat�on 

Per�od. 
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KOCA MEHMET PAŞA HAMAMI
 Koca Mehmet Paşa’nın Osmancık’ta yaptırdığı �k� hamamdan günümüze kalmış olanıdır. XV. yy yapısıdır. 

Yazıtı yoktur. Kuzeyde yer alan soyunmalığın, yüksek duvarlar üstünde yükselen kubbel� kuruluşu, yapıya dıştan 

görkeml� b�r görünüş verm�şt�r. Yalın duvarlar, kubbeler ve tüm örtü bugün beton b�r kabukla kaplanmıştır. 

Böylece özgün duvar kuruluşu, yalnızca, yer yer dökülen sıvalarla açığa çıkmış kısımlardan görüneb�lmekted�r.
 
 Üç parçalı ılıklıkta, hacımlar kubbelerle örtülüdür. Yan odaların duvarlarında kurnalar vardır.  Çapları 2,5 

m. ye yakın kubbeler, ortada ve doğuda pandant�flere oturtulur.  Batıdak�nde �se, yanlarında üç d�l�ml� 

kemerc�klerle çevr�lm�ş, parçalı trompların geç�ş öğes� olduğu kadar, buhar dağılımında da dengey� 

sağlayıcıdırlar. Paşa hamamı, Osmancık’ın sayılı tar�hsel yapılarından b�r� olduğu kadar, XV. yy yapıları �ç�nde, 

s�v�l m�marlığımızın günümüze ulaşab�lm�ş b�r örneğ� olarak da önem taşımaktadır.

KOCA MEHMET PASHA BATH
 It �s the rema�n�ng bathhouse from the two bathhouses bu�lt by Koca Mehmet Paşa �n Osmancık. It �s a 15th-

century structure w�th no �nscr�pt�on. The chang�ng room located �n the north, w�th �ts domed structure r�s�ng on h�gh walls, 

g�ves the bu�ld�ng a magn�ficent appearance from the outs�de. The pla�n walls, domes, and all the cover�ngs are now 

covered w�th a concrete shell. Thus, the or�g�nal wall structure can only be seen �n places where the plaster has fallen off.

 In the three-part warm sect�on, the spaces are covered w�th domes. There are founta�ns �n the walls of the s�de 

rooms. The domes, w�th d�ameters close to 2.5 meters, rest on pendent�ves �n the center and east. In the west, the domes 

are supported by part�al trompes surrounded by three-lobed arches on the s�des, serv�ng both as trans�t�on elements and 

as a means of balanc�ng steam d�str�but�on. Paşa Hamamı �s one of the few h�stor�cal bu�ld�ngs �n Osmancık and holds 

�mportance as a surv�v�ng example of our c�v�l arch�tecture from the 15th century.
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KOCA MEHMET PAŞA (İMARET) CAMİİ VE KAPISI
 Koca Mehmet Paşa Cam�� Güney Mahalles�'nde Sultan II. Murad'ın başvez�r� sadrazam Koca N�zamudd�n 

Mehmet paşa tarafından küll�ye şekl�nde yaptırılmıştır. Küll�ye �çer�s�nde b�r aşev� bulunduğundan halk arasında 

İmaret Cam�� olarak adlandırılmaktadır. Cam�n�n yapım tar�h� 1430-1431 yıllarıdır. 1943 deprem�nde yıkılan 

m�nares�n�n yer�ne 1968 yılında yen�s� yapılmıştır. Tar�h alanının klas�kler�nden olan Aşık Paşazade Tar�h� adlı 

eserde Mehmet Paşa'nın Osmancık'da b�r �maret yaptırdığı bel�rt�lm�şt�r. Cam�n�n g�r�ş kapısı üzer�ndek� �k� satırlı 

sülüs yazılı k�tabes�nden Koca Mehmet Paşa'nın bu cam�y� �maret olarak yaptırdığı yazılıdır. Bu cam�n�n yanında 

medrese, kütüphane bulunduğu kaynaklardan öğren�l�yorsa da bunlar günümüze ulaşamamıştır. İmaret Cam��, 

erken Osmanlı m�mar�s�ndek� yan mekânlı, zav�yel� ve ters T plan t�p�nde yapılmıştır. Bu plan t�p�n�n gel�şt�r�lm�ş 

b�r örneğ�d�r. Anıtsal özgünlüğünü koruyan, mermer sövel� stalakt�t d�z�l� g�r�ş kapısından sonra b�rb�r�n� art arda 

�zleyen �k� kubbel� b�r mekâna g�r�lmekted�r. G�r�ştek� mekânın yanında y�ne üzerler� kubbel� �k� yan mekân 

bulunmaktadır. İmaret Cam�� g�r�ş kapısı tek parça cev�z ağacından yapılmış olup, üzer�nde çok zar�f b�r �şç�l�kle 

�şlenm�ş oyma süslemeler vardır. Kapı geometr�k geçmeler ve Rum�lerle bezenm�şt�r. Cev�z kapının üzer�nde b�r 

had�s-� şer�f �şlenm�şt�r. Koca Mehmet Paşa ve yakınlarının kabr�, cam�n�n kuzey doğu kısmında bulunmaktadır.
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 The Koca Mehmet Paşa Mosque, located �n the Güney D�str�ct, was bu�lt as a complex by Grand V�z�er Koca 

N�zamudd�n Mehmet Paşa, the ch�ef v�z�er of Sultan Murad II. Due to the presence of a soup k�tchen w�th�n the complex, �t �s 

popularly known as the Imaret Mosque. The construct�on dates of the mosque are 1430-1431. The m�naret, wh�ch was 

destroyed �n the 1943 earthquake, was rebu�lt �n 1968. Accord�ng to the h�stor�cal work "Aşık Paşazade Tar�h�," wh�ch �s 

one of the class�cs of the h�stor�cal field, Mehmet Paşa had an �maret bu�lt �n Osmancık. The two-l�ne �nscr�pt�on �n Thuluth 

scr�pt above the entrance gate of the mosque states that Koca Mehmet Paşa bu�lt th�s mosque as an �maret. Although 

sources �nd�cate that there was a madrasa and a l�brary next to the mosque, these structures have not surv�ved to the 

present day. The Imaret Mosque �s bu�lt �n the early Ottoman arch�tectural style, featur�ng s�de rooms, a zav�ye, and a 

reversed T-plan. It �s an advanced example of th�s plan type. The monumental �ntegr�ty of the mosque �s preserved, and 

after the marble-framed, stalact�te-l�ned entrance gate, one enters a two-domed space that follows each other 

success�vely. Next to the entrance space, there are two s�de rooms also covered w�th domes. The entrance gate of the 

Imaret Mosque �s made from a s�ngle p�ece of walnut wood and �s adorned w�th very del�cate carved decorat�ons. The door 

�s decorated w�th geometr�c �nterlaces and Rum� mot�fs. Above the walnut door, a had�th �s �nscr�bed. The tombs of Koca 

Mehmet Paşa and h�s close relat�ves are located �n the northeast part of the mosque.

KOCA MEHMET PAŞA (İMARET) MOSQUE AND ITS DOOR
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BALTACI MEHMET PAŞA ÇEŞMESİ
 Baltacı Mehmet Paşa Çeşmes�, Baltacı Mehmet Paşa tarafından yaptırılmıştır. Çeşme, tar�h� dokusu �le 

d�kkat çekmekted�r. Baltacı Mehmet Paşa’nın sadrazamlığı sırasında 1705 yılında yaptırdığı dört çeşmeden 

b�r�d�r. D�kdörtgen planlı olup kum taşından yapılmıştır. Tek musluklu ayna taşını, üstten teğetl�-s�vr� b�r kemer 

kuşatır. Batıya bakan ön yüzünde beyaz mermerden, üç sütun üzer�ne 18 mısralık b�r k�tabes� vardır. Çeşme, Ulu 

Cam�� mahalles�nde, Ulu Cam��’n�n karşısında yer almaktadır.Çeşmen�n k�tabes�, yapım tar�h� ve hayırsever k�ş�y� 

bel�rtmekte olup, tar�h severler ve araştırmacılar �ç�n değerl� b�r b�lg� kaynağıdır. Osmancık’ta bulunan Baltacı 

Mehmet Paşa Çeşmes�, yerl� ve yabancı tur�stler�n �lg�s�n� çeken öneml� tar�h� eserlerden b�r�d�r ve bölgen�n 

kültürel m�rasının b�r parçası olarak korunmaktadır. Baltacı Mehmet Paşa Çeşmes�, 1975 tar�h�nde tesc�l 

ed�lm�şt�r. 

BALTACI MEHMET PASHA FOUNTAIN
 The Baltacı Mehmet Paşa Founta�n was bu�lt by Baltacı Mehmet Paşa. The founta�n �s notable for �ts h�stor�cal 

character. It �s one of the four founta�ns bu�lt by Baltacı Mehmet Paşa dur�ng h�s grand v�z�erate �n 1705. The founta�n has a 

rectangular plan and �s made of sandstone. The s�ngle-tap m�rror stone �s surrounded by a tangent-po�nted arch at the top. 

On the west-fac�ng front, there �s an 18-l�ne �nscr�pt�on on three columns made of wh�te marble. The founta�n �s located �n 

the Ulu Cam�� ne�ghborhood, across from the Ulu Cam��.The �nscr�pt�on on the founta�n prov�des valuable �nformat�on about 

the construct�on date and the benefactor, mak�ng �t an �mportant resource for h�story enthus�asts and researchers. The 

Baltacı Mehmet Paşa Founta�n, located �n Osmancık, �s one of the s�gn�ficant h�stor�cal monuments that attract both local 

and �nternat�onal tour�sts. It �s preserved as part of the reg�on's cultural her�tage. The Baltacı Mehmet Paşa Founta�n was 

reg�stered �n 1975.
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KRAL MEZARI
 2007 yılında düzenleme ve yol yapım çalışması sırasında açığa çıkmıştır. İçer�s�nde �skelet parçalarının 

görülmes� üzer�ne Çorum Müze Müdürlüğü tarafından yapılan kazı çalışmalarında, sırasında güney doğu ve 

kuzey batı �st�kamet�nde ön oda ve mezar odası olarak �k� parçadan oluşan ön oda (200 cm) uzunluğunda mezar 

odası �se (298cm) yüksekl�ğ� (185 cm) olan ayrıca helen�st�k döneme a�t 13 adet bronz s�kke bulunmuştur. Mezar 

hem m�mar� özell�ğ� �le hem de �çer�s�nde bulunan s�kkelerden dolayı helen�st�k döneme (M.Ö 330) 

tar�hlend�r�lmekted�r. Bu mezarın helen�st�k dönem soylu a�leler�ne a�t olduğu sanılmakta olup kısa kral mezarı 

olarak adlandırılmaktadır.

 In 2007, �t was uncovered dur�ng a road construct�on and development project. Upon the d�scovery of skeletal 

rema�ns �ns�de, excavat�on work was conducted by the Çorum Museum D�rectorate. Dur�ng the excavat�ons, a two-part 

structure cons�st�ng of a front chamber (200 cm) and a tomb chamber (298 cm long and 185 cm h�gh) or�ented �n the 

southeast and northwest d�rect�ons was revealed. Add�t�onally, 13 bronze co�ns dat�ng back to the Hellen�st�c per�od were 

found. Due to both �ts arch�tectural features and the co�ns found �ns�de, the tomb �s dated to the Hellen�st�c per�od (330 BC). 

It �s bel�eved that th�s tomb belonged to a noble fam�ly from the Hellen�st�c per�od and �s referred to as a short royal tomb.

TOMB OF THE KING
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Man� söyler coşarım,
Kızılırmak g�b� taşarım,
K�mseye zararım yok,
İnsan g�b� yaşarım.



Kızılırmak

Gölbel Gölü

Kunduz Ormanları

Adatepe

Akören Yaylası

Baldıran Şelales�

Çelt�k Tarlaları

Kent Ormanı

Çampınar Köklen Mes�re Alanı

Tekmen Yaylası

Karaca Yaylası

DOĞAL GÜZELLİKLERİMİZ
OUR NATURAL BEAUTIES

Kızılırmak

Lake Gölbel

Kunduz Forests

Adatepe

Akören Plateau

Baldıran Waterfall

Paddy F�elds

Urban Forest

Çampınar Köklen Recreat�on Area

Tekmen Plateau

Karaca Plateau



KIZILIRMAK NEHRİ
 S�vas'ın İmranlı �lçes�nde Kızıldağ etekler�nden doğan ve Samsun'un Bafra �lçes�nden Karaden�z'e 

dökülen b�r neh�rd�r. 1.355 km uzunluğu �le Türk�ye'n�n kend� sınırları �çer�s�nde doğup kend� sınırları �ç�nde 

den�ze dökülen en uzun akarsuyu olma özell�ğ�n� taşır. İlçem�zde geçt�ğ� yerlerde yoğun olarak çelt�k tarımı 

yapılır. Kızılırmak vad�s�nde yoğun b�r şek�lde tarımsal üret�m yapılmakta, bölgeye hayat vermekted�r. Sulu tarım 

yapılarak ekonom�k get�r�s� yüksek çelt�k tarımın yapılmasına katkı sağlamaktadır. Üzer�nde kurulu baraj ve 

elektr�k üret�m tes�sler� �le ülke ekonom�s�ne katkı sağlamaktadır. Son zamanlarda eko tur�zme ve barajlarla 

balıkçılığa katkı sağlamaktadır.            İlçem�zde ırmak yatağının geçt�ğ� alanların rehab�l�te 

ed�lmes�yle tur�zm potans�yel� daha çok ortaya çıkmıştır.
Kızılırmak, �lçem�z sınırları �ç�ndek� uzunluğu 80 km d�r. Çankırı sınırlarında Kızılırmak'a karışan Del�ce çayı 

ırmağa öneml� oranda alüvyon taşımakta ve bu alüvyonlar �lçem�zde tarlalara ulaşmaktadır. Bu suyun alüvyonlu 

olması  Osmancık’ta yet�şen p�r�nc�n ver�m�n� ve kal�tes�n� artırmaktadır.
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KIZILIRMAK RIVER
 It �s a r�ver that or�g�nates from the footh�lls of Kızıldağ �n the İmranlı d�str�ct of S�vas and flows �nto the 

Black Sea �n the Bafra d�str�ct of Samsun. W�th a length of 1,355 km, �t �s the longest r�ver �n Turkey that 

or�g�nates w�th�n �ts own borders and flows �nto the sea w�th�n �ts own borders. Paddy �s �ntens�vely cult�vated 

where �t passes through our d�str�ct. Intens�ve agr�cultural product�on �s carr�ed out �n the Kızılırmak valley. It 

g�ves l�fe to the reg�on. It contr�butes to paddy agr�culture w�th h�gh econom�c return by �rr�gated agr�culture. It 

contr�butes to the nat�onal economy w�th the dam and electr�c�ty generat�on fac�l�t�es �nstalled on �t. Recently, �t 

contr�butes to eco-tour�sm and fish product�on w�th dams. W�th the rehab�l�tat�on of the areas where the canal 

bed passes �n our d�str�ct, tour�sm potent�al has emerged more.Kızılırmak �s 80 km long w�th�n the borders of our 

d�str�ct. The Del�ce stream, wh�ch m�xes w�th Kızılırmak at the borders of Çankırı, carr�es a s�gn�ficant amount of 

alluv�um to the r�ver and these alluv�um reach the fields from the Kızılırmak's channel �n our d�str�ct. Due to the 

alluv�al nature of th�s water, �t �ncreases the y�eld and qual�ty of r�ce grown �n Osmancık.
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AKÖREN YAYLASI
 Akören Köyüne 8 km, �lçe merkez�ne 27 km uzaklıktadır. Etrafında  Öbaktaş,Yaylabaşı,Dan�şment köyler� 

bulunmaktadır. 2014 yılından bu yana Akören Köyü Yayla Şenl�kler� büyük b�r katılım �le düzenlenmekted�r. 

AKÖREN PLATEAU
 It �s 8 km to Akören V�llage and 27 km to the d�str�ct center. There are Öbaktaş, Yaylabaşı, Dan�şment v�llages 

around �t. Akören V�llage Plateau Fest�vals are organ�zed. S�nce 2014, Akören V�llage H�ghland Fest�vals have been held 

w�th great part�c�pat�on.
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ÇAMPINAR KÖKLEN MESİRE ALANI
 Köklen Mes�re Alanı, �lçem�z Çampınar Köyü sınırları �çer�s�nde bulunmaktadır. Çampınar köyüne 8 km, 

�lçe merkez�ne 28 km uzaklıktadır.  Hafta sonu doğa �le �ç �çe olmak, şeh�r gürültüsünden uzaklaşmak ve  

yeş�l�n her tonunu görmek �steyenler�n ortak buluşma noktası hal�ne gelm�şt�r.

ÇAMPINAR KÖKLEN RECREATION AREA
 Köklen Recreat�on Area �s located w�th�n the borders of Çampınar V�llage �n our d�str�ct. It �s 8 km to Çampınar 

v�llage and 28 km to the d�str�ct center.  It has become a common meet�ng po�nt for those who want to be �n touch w�th 

nature at the weekend, get away from the c�ty no�se and see every shade of green.
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KENT ORMANI
 İlçe merkez�nde, �çer�s�nde Kızılçam ağaçları bulunan, halkın hafta sonlarında stresten kurtulmak 

amacıyla a�le ve arkadaşları �le b�rl�kte eğlencel� vak�t geç�rd�ğ� mes�re alanıdır. 

URBAN FOREST
 It �s a recreat�on area �n the center of the d�str�ct w�th red p�ne trees, where people have fun w�th the�r fam�ly 

and fr�ends on weekends to get r�d of stress. 
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 Gölbel Gölü, �lçe merkez�ne 50 km uzaklıkta Karalargüney Köyünded�r. Karalargüney Köyü ve çevres� 

doğal yapısı bozulmamış nad�de alanlardandır. Gölbel Gölü ve çevres� �nsanların doğayla baş başa kalab�lecekler� 

b�r tab�at parkı özell�ğ�n� taşımaktadır. Doğa yürüyüşü, ormanda b�s�klet turu, p�kn�k, trekk�ng, kuş gözlem�, gölde 

balık tutma ve kamp yapab�lme kapas�tes�ne sah�p doğal b�r alandır.

GÖLBEL GÖLÜ 
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Gölbel Gölü

 Gölbel Lake �s 50 km from the d�str�ct center. Karalargüney V�llage and �ts surround�ngs are one of the rare areas 

w�th unspo�led natural structure. Gölbel Lake and �ts surround�ngs are a natural park where people can be alone w�th nature 

and �t �s a natural area w�th the capac�ty for h�k�ng, cycl�ng �n the forest, p�cn�c, trekk�ng, b�rd watch�ng, fish�ng �n the lake and 

camp�ng.

GÖLBEL LAKE 
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 Tekmen Çaldağ Yaylası �lçem�z Tekmen Köyü sınırları �çer�s�nde yer almaktadır. Tekmen köyüne 8 km, �lçe 

merkez�ne 27 km uzaklıktadır. Tekmender yayla şenl�kler� düzenlenmekted�r. Yöre halkı, 1750 metre rakımlı 

fest�val alanında  kurdukları yüzlerce çadır ve oynanan yöresel oyunlar �le b�rl�kte eğlencel� vak�t 

geç�rmekted�rler.   

TEKMEN YAYLASI
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Tekmen Yaylası

 Tekmen Çaldağ Plateau �s located w�th�n the borders of Tekmen V�llage �n our d�str�ct. It �s 8 km to Tekmen v�llage 

and 27 km to the d�str�ct center. Tekmender plateau fest�vals are organ�zed. Local people have fun w�th hundreds of tents 

they set up for a week �n the fest�val area w�th an alt�tude of 1750 meters and local games played.   

TEKMEN PLATEAU
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 Kunduz Ormanları Avlağı köyüne 6 km Karalargüney köyüne 5 km, �lçe merkez�ne 45 km uzaklıktadır. 

Çoğunlukla Sarıçam ve Karaçam ağaçları bulunmaktadır. Kuzey yamaçlarında �se Kayın ağaçları Kunduz 

Ormanlarına farklı b�r ahenk katmaktadır. Doğanın eşs�z güzell�ğ� arasında doğa yürüyüşü, yamaç paraşütü 

ve kamp yapma kapas�tes�ne sah�p doğal b�r alandır.

KUNDUZ ORMANLARI 

 Kunduz Forest  �s 6 km to Avlağı v�llage, 5 km to Karalargüney v�llage and 45 km to the d�str�ct center. There are 

mostly yellow p�ne and larch trees. Beech trees on the northern slopes add a d�fferent harmony to the Beaver Forests. 

Trekk�ng, paragl�d�ng and camp�ng are pract�ced among the un�que beauty of nature.

KUNDUZ FORESTS 
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Ben b�r eğ�lmez sazdım,
Kış g�rmeyen b�r yazdım,
Sana bu mektubumu,
İçten gelerek yazdım.
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 İlçen�n güney�nde yer alan Adatepe, �lçe merkez�ne yaklaşık 3 km uzaklıktadır. Troya kahramanı Aş�l'�n 

mezarının Adatepe'de gömülü olduğu �dd�a ed�lmekted�r. Tar�h boyunca Adatepe, Koyunbaba da dah�l olmak 

üzere, b�rçok efsaneye ev sah�pl�ğ� yapmıştır. Bölge, ardıç, meşe ve sakız ağaçları g�b� ulu ağaçlarla bezenm�şt�r. 

Burada avlanmak kes�nl�kle yasaktır. Orman Bakanlığı tarafından mes�re yer� olarak düzenlenm�ş olup, halka 

p�kn�k yapma �mkanı sunan kamelyalar, ocaklar ve d�ğer d�nlenme alanları mevcuttur. 
 Yaklaşık 300 metre yüksekl�ğe sah�p olan Adatepe, özell�kle güneş�n doğuşu ve batışı sırasında 

fotoğrafçılar �ç�n eşs�z fırsatlar sunmaktadır, bu da burayı muhteşem doğa fotoğrafları �ç�n �deal b�r konum hal�ne 

get�rmekted�r. Alacakaranlıkta, z�yaretç�ler�ne görsel b�r şölen sunarak adeta şehr�n terası hal�ne gelmekted�r. İlçe 

merkez�ne yakınlığı neden�yle p�kn�kç�ler�n terc�h ett�ğ� b�r yerd�r. Adatepe, tar�h� önem�, doğal güzell�kler� ve 

d�nlenme olanaklarıyla hem yerel halk hem de tur�stler �ç�n değerl� b�r dest�nasyondur.

ADATEPE

 Adatepe, located �n the southern part of the d�str�ct, �s approx�mately 3 km from the town center. It �s 

cla�med that the tomb of the Trojan hero Ach�lles �s bur�ed �n Adatepe. Throughout h�story, Adatepe, �nclud�ng 

Koyunbaba, has hosted many legends. The area �s adorned w�th majest�c trees such as jun�pers, oaks, and 

mast�c trees. Hunt�ng �s str�ctly proh�b�ted here. The M�n�stry of Forestry has developed �t as a recreat�onal area, 

prov�d�ng pav�l�ons, fireplaces, and other fac�l�t�es for publ�c p�cn�ck�ng.

 R�s�ng to an elevat�on of about 300 meters, Adatepe offers un�que opportun�t�es for photographers, 

espec�ally dur�ng sunr�se and sunset, mak�ng �t an �deal locat�on for stunn�ng nature photography. At dusk, the 

area offers v�s�tors a v�sual feast, transform�ng �nto a panoram�c terrace over the c�ty. Due to �ts prox�m�ty to the 

town center, �t �s a favored spot for p�cn�ckers. Adatepe, w�th �ts h�stor�cal s�gn�ficance, natural beauty, and 

recreat�onal amen�t�es, �s a valuable dest�nat�on for both locals and tour�sts.

ADATEPE
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80 Başpınar Karaca Yaylası 



Baldıran G�zeml� Şelale
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ÇELTİK TARLALARI
                  İlçey� çevreleyen çelt�k tarlaları, yeş�l�n b�n b�r tonunu gözler önüne sermekted�r. Doğanın �nsan el�yle 

oluşturulan en güzel armağanlarından b�r� olan bu manzara, görenler� kend�ne hayran bırakıyor. Tarlaların 

sınırsız yeş�ll�ğ�, adeta b�r tablo g�b� doğal b�r güzell�k oluştururken, fotoğraf tutkunlarına da eşs�z kareler 

sunuyor. Osmancık'ın çelt�k tarlaları, 4 ay g�b� kısa b�r sürel�ğ�ne de olsa yeş�l�n sarıya dönüşme h�kâyes�n� gözler 

önüne sermekted�r.
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PADDY FIELDS

                  The paddy fields surround�ng the d�str�ct of Osmancık reveal a thousand and one shades of green. Th�s landscape, 

wh�ch �s one of the most beaut�ful g�fts of nature created by human hands, fasc�nates those who see �t. Wh�le the unl�m�ted 

greenery of the fields creates a natural beauty l�ke a pa�nt�ng, �t also offers un�que frames to photography enthus�asts. 

Osmancık's paddy fields reveal the story of green turn�ng yellow, albe�t for a short per�od of 4 months.
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Esk� ayva yen� nar,
Darıldın mı nazlı yâr,
Sen küsersen ben küsmem,
Senden başka k�m�m var.



İLÇENİN ÖNEMLİ ÜRÜNLERİ
IMPORTANT PRODUCTS OF THE DISTRICT

Zeyt�n 

Üzüm Bağları

Dut Ağaçları

Ç�tlemb�k ve Fıstık Ağaçları

Hayvancılık

Kapar� Turşusu

P�r�nç

Osmancık Sarı Kantaron Yağı

Ol�ve 

V�neyards

Mulberry Trees

Hedgerow and P�stach�o Trees

L�vestock 

P�ckled Capers

R�ce

Osmancık Yellow Centaury  O�l



PİRİNÇ
 İlçem�z�n tarımsal üret�m açısından ana geç�m 

kaynağını teşk�l etmekted�r. Bölgem�zdek� çelt�k 

üret�m�n�n geçm�ş� Osmanlı Saray Mutfaklarına kadar 

dayanmaktadır. Yaklaşık olarak 21.000 dekar alanda 

çelt�k tarımı yapılmaktadır. Bu üret�m�n büyük b�r 

bölümü de Kızı l ı rmak nehr�nden gelen suyla 

yapılmaktadır. Yıllara göre değ�ş�m göstermekle b�rl�kte 

yıl l ık 18.000 ton çelt�k üret�m� yapılmaktadır. 

Bölgem�zde yoğun olarak Osmancık 97 çeş�d� ve bu 

çeş�de benzeyen çeş�tler ek�lmekted�r. Türk�ye 

genel�nde �y� b�r üne sah�p, p�lavlık kal�tes� �y� ve 

tüket�c�ler�n damak tadına uygun p�r�nç üret�lmekted�r. 

İlçem�z bölge çelt�k p�yasasına yön vermekted�r. 
100.000 tona yakın çelt�k �şlenerek �ç pazara 

yollanmaktadır. Çelt�k fabr�kalarının modern olması ve 

esk�den ber� gelen pazarlama ağının bulunması bunu 

sağlamaktadır.

RICE
 It const�tutes the ma�n source of l�vel�hood �n 

terms of agr�cultural product�on �n our d�str�ct. The 

h�story of paddy product�on �n our reg�on dates back to 

the Ottoman Palace K�tchens. Approx�mately 21.000 

decares of paddy �s cult�vated. Most of th�s product�on �s 

done w�th the water com�ng from the Kızılırmak R�ver. 

Although �t var�es from year to year, 18000 tonnes of 

paddy �s produced annually.  Osmancık 97 var�ety and 

var�et�es s�m�lar to th�s var�ety are �ntens�vely cult�vated 

�n our reg�on. Turkey has a good reputat�on throughout 

the qual�ty of p�laf r�ce w�th good qual�ty and su�table for 

the taste of consumers are produced. The paddy market 

of our reg�on �s formed �n our d�str�ct. About 100 000 

tonnes of paddy �s processed and sent to the domest�c 

market. The fact that the paddy factor�es are modern and 

that there �s an old market�ng network ensures th�s.
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KAPARİ TURŞUSU
 Kapar� ya da d�ğer adı gebere otu olarak b�l�nen bu ş�falı b�tk� yüzyıllardır kullanılmaktadır. Evl�ya Çeleb� 

n�n  de Seyahatname’s�nde bahsett�ğ�  bu b�tk�n�n yaprakları, ç�çekler� ve tomurcukları tüket�lmekted�r. İlçede 

genell�kle konserve turşusu yapılmaktadır. Evl�ya Çeleb� bu b�tk�n�n varlığını 400 yıl önces�nden keşfetm�şt�r. 

Seyahatnames�nde şunları söylüyor: Osmancık şehr�n�n 3 tarafı kumsaldır. Asla çamur olmaz. Havası fazla 

sıcak olduğundan bu kumsal toprakta gebere adında b�r yem�ş olur k� s�rke turşusu yapılır, gayet faydalıdır. Bu 

şeh�rde o turşu meşhur olmuştur. Bu b�tk� balgam ve �drar söktürüyor, felç r�sk�n� azaltıyor ve gut u yen�yor.

          Yapılışı; Önce yeş�l kapar� tomurcuklarını ve �steğe bağlı olarak kapar� karpuzu (meyves�) ve taze kapar� 

dalı sürgün uçlarını ayrı ayrı b�donlarda %20 l�k tuzlu suda 1,5 – 2 ay beklet�n ve haftada b�r karıştırın.  5 lt b�r 

b�donu 3 lt kadar suyla doldurun ve �ç�ne �r� tuz atarak karıştırıp er�t�n. İç�ne ç�ğ yumurtayı atıp suyun üstüne 

çıkana kadar tuz ekley�n. Kapar� b�dona doldurulur s�rke, tuz, l�mon tuzu �lave ed�l�r. Tamamı s�rke �le kurulmaz 

yarıdan sonrasına su �lave ed�n�z. 20-25 gün sonra yemeye hazır olacaktır.

 PICKLED CAPERS
 Th�s med�c�nal plant known as capers or also known as gebere herb has been used for centur�es. The leaves, 

flowers and buds of th�s plant ment�oned by Evl�ya Çeleb� �n h�s Seyahatname are consumed. Canned p�ckles are usually 

made �n our Osmancık d�str�ct. Evl�ya Çeleb� d�scovered the ex�stence of th�s plant four centur�es ago. He says the follow�ng 

�n h�s famous travelogue: 3 s�des of the c�ty of Osmancık are sandy beaches. S�nce the weather �s too hot, there �s a plant 

called gebere �n th�s sandy so�l, wh�ch �s very useful for p�ckl�ng v�negar. Th�s p�ckle has become famous �n th�s c�ty. Th�s 

plant removes phlegm and ur�ne, reduces the r�sk of paralys�s and defeats gout.

Preparat�on; F�rstly, soak the green caper buds and opt�onally caper watermelon (fru�t ) and fresh caper branch shoot t�ps 

�n 20% salt water �n separate drums for 1,5 - 2 months and m�x them once a week w�thout chang�ng the water. Adjust the 

br�ne w�th an egg. F�ll a 5 l�tre drum w�th about 3 l�tres of water and d�ssolve the coarse salt �n �t. Add the raw egg and add 

salt unt�l �t r�ses to the top of the water. Put the capers �n the jerry can and add v�negar, salt and lemon salt. Do not dry all 

w�th v�negar, add water after half. It w�ll be ready to eat after 20-25 days.
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 Bölge genel olarak m�kro kl�ma �kl�m�ne sah�p olup kışları ılıman geçmekted�r. Zeyt�n elması, nar, �nc�r, 

Trabzon hurması, hünnap, er�k, k�raz, zeyt�n ve Antep fıstığı yet�şt�r�lmekted�r. Genelde meyve ve sebze 

bahçeler� karışık yer almaktadır. Bunun yanında İlçe Kaymakamlığı tarafından yapılan projelerle yaklaşık 250 

dekar zeyt�n, 50 dekar Trabzon hurması, 20 dekar hünnap ve 50 dekar kapama nar bahçeler� kurularak, 

bölgedek� üret�c�ler�n gel�rler�n�n artması sağlanmıştır.  Gerçekleşt�r�len bu projeler �le b�rl�kte kurulan 

kooperat�fler�n gerek duyduğu tarımsal g�rd�ler�n sağlanması hedeflenmekted�r. İkl�m ve doğal yapısı meyvec�l�k 

�ç�n bulunmaz b�r alandır. Bölgedek� üret�c�ler�n de meyve üret�m�ne �lg� ve alakaları çoktur. Bölgede yet�şen 

ürünler, büyük şeh�rde yaşayan gurbetç�ler tarafından da yoğun talep görmekted�r. 

ZEYTİN

OLIVE
 The reg�on generally has a m�crocl�mate cl�mate w�th m�ld w�nters. Ol�ve apple, pomegranate, fig, pers�mmon, 

jujube, plum, cherry, ol�ve and p�stach�o are grown. In general, fru�t and vegetable gardens are m�xed. In add�t�on, 

approx�mately 

250 decares of ol�ve, 50 decares of pers�mmon, 20 decares of jujube and 50 decares of pomegranate gardens 

were establ�shed w�th the projects carr�ed out by the D�str�ct Governorsh�p and the D�str�ct D�rectorate  of Agr�culture, 

and the �ncome of the producers �n the reg�on was �ncreased.  W�th these projects, �t �s a�med to prov�de the agr�cultural 

�nputs requ�red by the corporat�ves establ�shed. The cl�mate and natural structure �s a un�que area for fru�t grow�ng. 

The producers �n the reg�on are also very �nterested �n fru�t product�on. The products grown �n the reg�on are also �n 

h�gh demand by expatr�ates l�v�ng �n b�g c�t�es. 

90



 Osmancık'ın Zeyt�n Bölges�'nde 200-250 yıl önces�nden bu yana yaban� olarak yet�şt�r�len zeyt�nler, son 

dönemde gastronom�k b�r değer kazanmış ve �lçe genel�ndek� d�k�m alanları yaygınlaştırılmıştır. İlçen�n çeş�tl� 

bölgeler�nde doğal olarak yet�şen sarı kantaronlarla b�rleşt�r�len bu zeyt�n yağları, geleneksel yöntemlerle 

�şlenerek b�nb�r derde deva 'Osmancık Sarı Kantaron Yağı' üret�lmekted�r. Bu yağ, zeyt�n yağı ve sarı kantaronun 

b�rleş�m�yle hazırlanarak yerel ekonom�ye katkı sağlamaktadır.

OSMANCIK SARI KANTARON YAĞI

OSMANCIK YELLOW CENTAURY OIL
 Ol�ves, wh�ch have been grown w�ld �n Osmancık's Ol�ve Reg�on s�nce 200-250 years ago, have recently ga�ned 

gastronom�c value and plant�ng areas throughout the d�str�ct have been expanded. These ol�ve o�ls, comb�ned w�th Yellow. 

Centaury O�l that grows naturally �n var�ous reg�ons of the d�str�ct, are processed w�th trad�t�onal methods to produce 

'Osmancık yellow centaury o�l', wh�ch �s a panacea. Th�s o�l �s prepared by comb�n�ng ol�ve o�l and St. John's wort and 

contr�butes to the local economy.
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ÜZÜM BAĞLARI
 İlçedek� bağlar genelde alçak s�steml� terb�yel� ve kıraç araz�lerde kuruludur. Yaklaşık 3000 dekarda 

üret�m yapılmakta olup sofralık üzüm ve yaprak olarak değerlend�r�lmekted�r. İlçe kaymakamlığı projeler� �le 250 

dekar tell� terb�ye s�steml� sofralık, pazara dönük ve yen� çeş�tlerden bahçe kurulmuştur. Yerl� üzümlerden 

özell�kle çavuş  ve kara üzüm �s�m yapmış olup tüket�c�ler tarafından aranmaktadır. Yerl� üzüm çeş�tler�n�n 

yaprakları �nce ve damarsız olması neden�yle sarma yapımında yoğun olarak terc�h ed�lmekted�r. Üzümlerden 

pekmez yapılarak pazar talepler� karşılanmaktadır. 

GRAPE VINEYARDS
 The v�neyards �n our reg�on are generally establ�shed �n low system, seasoned and barren lands. Product�on �s 

made �n approx�mately 3000 decares and �t �s ut�l�sed as table grapes and leaves. W�th the projects of our d�str�ct 

d�rectorate, 250 decares of table, market-or�ented and new var�et�es were establ�shed. Among the local grapes, espec�ally 

sergeant grapes and black grapes have made a name for themselves and are sought after by consumers. The leaves of the 

local grape var�et�es are th�n and ve�nless and are preferred for stuffing. Molasses �s made from v�neyards and market 

demands are met. 
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DUT AĞAÇLARI
 Genell�kle dut ağaçları yol kenarı, su başları, park, bahçe ve araz� sınırlarında yoğun olarak 

bulunmaktadır. Taze tüket�m ve pekmez yapımında kullanılmaktadır. Özell�kle karadut ş�fa kaynağı olarak 

görülmekte ve tüket�lmekted�r.

MULBERRY TREES
 Generally, the trees are densely located on roads�des, subas, parks, gardens and land borders. Fresh consumpt�on 

and molasses product�on are ava�lable. Espec�ally black mulberr�es are seen and consumed as a source of heal�ng.
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ÇİTLEMBİK VE FISTIK AĞAÇLARI
 Bölgede yaban� olarak büyümüş, dağınık şek�lde ç�tlenb�k 

ağaçları bulunmaktadır. İlçe Tarım Müdürlüğü tarafından yapılan 

aşılama projes� �le yaban� ç�tlemb�k ağaçlarına antep fıstığı meyves� 

aşılanmıştır. Ayrıca üret�c�lere aşılama tekn�kler� öğret�lerek 

tarımsal üret�m�n artırılması sağlanmıştır. Aşılı ver�m veren antep 

fıstığı ağaçları zeyt�n deres�nde, Çampınar, Akören,Danışment, 

Gökdere Köyler� ve �lçe merkez�nde yoğun olarak bulunmaktadır.

LINGONBERRY AND PISTACHIO TREES
 In our reg�on, �t has spread �n large areas �n a scattered manner as 

�t has grown w�ld. W�th the vacc�nat�on project carr�ed out by our d�str�ct 

d�rectorate, p�stach�o fru�t was grafted to w�ld ch�tlemb�k trees. In 

add�t�on, agr�cultural product�on was �ncreased by teach�ng vacc�nat�on 

techn�ques to producers. P�stach�o trees w�th grafted y�eld are densely 

located �n Ol�ve Creek, Çampınar V�llage, Akören V�llage and our d�str�ct 

centre.
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B�r dalda �k� k�raz,
B�r� al b�r� beyaz,
Kurban olduğum Allah,
Güzel� güzele yaz.
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HAYVANCILIK
 İlçede köy ve şeh�r merkez�ne bağlı kırsal mahallelerde hem küçükbaş hem de büyükbaş hayvancılık 

yapılmaktadır. Son ver�lere göre yaklaşık 18.000 büyükbaş ve 31.000 küçükbaş hayvan varlığına sah�pt�r. İlçen�n 

kuzey�ndek� “Zeyt�n Deres�” olarak b�l�nen bölgede daha çok küçükbaş hayvancılık hak�md�r. İlçe, c�var  �lçelere  

bes�l�k materyal sağlanması ve et �ht�yacının karşılanması hususunda öncü durumdadır. İlçede faal�yet gösteren 

hayvan pazarı �le de c�vardak� �lçeler�n hayvan t�caret�nde öncülük etmekted�r. Önümüzdek� yıllarda kurulması 

muhtemel profesyonel hayvancılık �şletmeler� �le de bu öncülüğü sürdürüleb�l�r hale gelecekt�r.
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LIVESTOCK
 Osmancık �s a d�str�ct where both ov�ne and bov�ne husbandry �s carr�ed out �n almost every v�llage and espec�ally 

�n rural ne�ghbourhoods connected to the c�ty centre. Accord�ng to the latest data, there are approx�mately 18,000 cattle 

and 31,000 sheep and goats. In the reg�on known as "Zeyt�n Deres�" �n the north of the d�str�ct, mostly ov�ne breed�ng �s 

dom�nant. Our d�str�ct �s a p�oneer �n prov�d�ng espec�ally fatten�ng mater�al to the ne�ghbour�ng d�str�cts and meet�ng the 

need for meat. W�th the an�mal market operat�ng �n the d�str�ct, �t �s also a p�oneer �n the an�mal trade of the ne�ghbour�ng 

d�str�cts. Th�s leadersh�p w�ll become susta�nable w�th the profess�onal an�mal husbandry enterpr�ses that are l�kely to be 

establ�shed �n the com�ng years.
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BAKLA DOLMASI
 Yapraklar, tuzunun çıkması �ç�n akşamdan suda beklet�l�r. Bakla da, yumuşaması �ç�n akşamdan ılık suya 

konulur, sabah yıkanıp suyu süzülür. Domates, soğan, b�ber, maydanoz ve dereotu küçük küçük doğranıp, 

karıştırma kabına alınır. Daha sonra, baklayla b�rl�kte ger�ye kalan bütün malzemeler �ç�ne konur ve �y�ce 

harmanlanır. Yaprakların �ç�ne �ç harcımızdan el�m�zle veya tatlı kaşığı �le azar azar konup ve bohça şekl�nde 

kapatılır. Güveç kabına koyunun kaburga kem�kler� yerleşt�r�l�r. Üstüne sardığımız bohçalar sıra hal�nde d�z�l�r.  

Üstünü geçecek kadar su eklen�p, sıvı yağ veya 1 yemek kaşığı doğal Osmancık köy tereyağı konup orta ateşte 

p�ş�r�l�r. Sıcak sıcak, yanında ayran ve yufkayla b�rl�kte serv�s yapab�l�rs�n�z. Terc�he göre sarımsaklı yoğurt �le de 

serv�s ed�leb�l�r.

STUFFED BROAD BEANS
 Soak the leaves �n water �n the even�ng to remove the salt. Put the broad beans �n warm water �n the even�ng to 

soften them and wash them �n the morn�ng and dra�n the water. Chop the tomato, on�on, pepper, parsley and d�ll �nto small 

p�eces and put them �nto a m�x�ng bowl. Then add all the rema�n�ng �ngred�ents together w�th the broad beans and blend 

them well. Put a l�ttle b�t of the fill�ng �nto the leaves w�th your hands or a dessert spoon and close them �n the shape of a 

bundle. Place the r�b bones of the sheep �nto the casserole d�sh. Place the wrapped bundles on �t �n rows.  Add enough 

water to cover the top, add vegetable o�l or 1 tbsp of natural Osmancık v�llage butter and cook over med�um heat. You can 

serve �t hot w�th ayran and phyllo pastry. Opt�onally, �t can also be served w�th garl�c yoghurt.
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 İsm�nden de anlaşılacağı g�b� esk�den bağa bahçeye g�derken sabah bu börekten p�ş�r�p götürürlerm�ş.  

Bu böreğ� özel kılan ocakta bakır s�n�de p�şmes� ve yufkalar eklend�kçe sürekl� ters düz ed�lerek p�ş�r�lmes�d�r. Bu 

börek ıspanaklı ve yumurtalı yapılır. Or�j�nal� yumurtalı ve maydanozludur.

 

OSMANCIK (IRGAT) BÖREĞİ

 As the name suggests, they used to cook and take th�s pastry �n the morn�ng when go�ng to the v�neyard and 

garden.  What makes th�s pastry spec�al �s that �t �s cooked on the stove �n a copper s�n�de and as the phyllo pastry �s added, 

�t �s constantly turned ups�de down and cooked. Th�s pastry �s made w�th sp�nach and egg. The or�g�nal �s w�th egg and 

parsley.

 

OSMANCIK (IRGAT) PASTRY
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 Çam kozalağı şurubu, doğal lezzet� ve kend�ne özgü tadı �le �lg� çeken bes�nlerden b�r�d�r. İlçen�n çam 

ağaçlarındak� kozalaklardan elde ed�len bu amber renkl� şurup, tatlı ve ormanın esansını anımsatan b�r lezzete 

sah�pt�r. Yüzyıllardır geleneksel mutfakta ve b�tk�sel çözüm yollarında kullanılan çam kozalağı şurubu, son 

zamanlarda potans�yel sağlık faydaları ve yen� b�r mutfak malzemes� olarak popülerl�k kazanmıştır.

KOZALAK ŞURUBU

 P�ne cone syrup �s one of the foods that attracts attent�on w�th �ts natural flavor and un�que taste. Th�s amber-

colored syrup, obta�ned from the cones on the p�ne trees of the d�str�ct, has a sweet and rem�n�scent flavor rem�n�scent of 

the essence of the forest. P�ne cone syrup, wh�ch has been used �n trad�t�onal cu�s�ne and herbal remed�es for centur�es, has 

recently ga�ned popular�ty for �ts potent�al health benefits and as a new k�tchen �ngred�ent.

CONE SYRUP
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 Geleneksel Anadolu lezzetler�nden b�r� olan keşkek özel günler�n ve toplantıların vazgeç�lmez yemeğ�d�r. 

Osmancık’ta keşkek özell�kle düğünler, asker eğlenceler� ve özel günlerde terc�h ed�len b�r lezzett�r. Bu nefis 

yemek hem tavuk hem de dana et� �le yapılmaktadır.
 Yapılışı: Buğday b�r gece önceden ıslatılarak ertes� gün hazırlanmak üzere bırakılır. Islatılan buğday orta 

boy b�r tencereye alınıp üzer�ne buğdayları kapatacak kadar sıcak su ve et� eklen�p kaynamaya bırakılır. 

Buğdaylar ve etler �y�ce açılıp yarılana kadar p�ş�r�l�r. Bu p�ş�rme �şlem� yaklaşık 4 saat sürer. Buğdaylar yarılmaya 

başladığı sırada köpüğünü sık sık almak gerek�r.(Köpüğü almak yemeğe acı tat vermemes� �ç�n öneml�) Etler 

p�şt�kten sonra buğday �le b�rl�kte ezerek karıştırılır. Bütün malzemeler �y�ce ezerek karıştırıldıktan 

sonra(güdelleme �şlem�) damak tadına göre tuz ve karab�ber �sten�len m�ktarda eklen�r. Üzer�ne tereyağı ve 

pulb�ber yakarak serv�s ed�lmes� tavs�ye ed�l�r.

KEŞKEK

 Keşkek, one of the trad�t�onal Anatol�an flavours, �s an �nd�spensable d�sh for spec�al occas�ons and gather�ngs. In 

Osmancık, keşkek �s a flavour espec�ally preferred for wedd�ngs, m�l�tary enterta�nments and spec�al occas�ons. Th�s 

del�c�ous d�sh �s made w�th both ch�cken and beef and leaves nostalg�c flavours on the palate. 

 Preparat�on: Soak the wheat the n�ght before and leave �t to be prepared the next day. Put the soaked wheat �n a 

med�um-s�zed pot, add enough hot water and meat to cover the wheat and br�ng to a bo�l. Cook unt�l the wheat and meat 

are well opened and halved. Th�s cook�ng process w�ll take about 4 hours. When the wheat starts to spl�t, �t �s necessary to 

remove the foam frequently. (It �s �mportant to remove the foam so that �t does not g�ve a b�tter taste to the food) Let's cut 

two on�ons �nto cubes. Let's roast the on�ons well �n 3 tablespoons of butter, then add �t to the cooked keshkek. After all the 

�ngred�ents are thoroughly crushed and m�xed (güdelleme process), add salt and black pepper �n the des�red amount 

accord�ng to taste. It �s recommended to serve by burn�ng butter and ch�ll� flakes on �t.

KEŞKEK
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 Yapılışı: Osmancık p�r�nc�,1 yemek kaşığı tuz ve p�r�nc�n üzer�n� en az �k� parmak geçecek 

kadar ılık suyla ıslatılır. Daha sonra sıvı yağ ve tereyağ ocakta er�t�l�r üzer�ne yıkanan p�r�nç �lave 

ed�l�r. P�r�nçler �y�ce kavrulduktan sonra üzer�ne kaynar su ve tuz eklen�r. Orta ateşte p�şmeye 

bırakılır. Suyunu tamamen çekt�kten sonra ocaktan alınır. D�nlenmeye bırakılır. Daha sonra �steğe 

göre nohut veya d�d�klenm�ş tavuk p�lavın üzer�ne konularak sıcak serv�s ed�l�r.

OSMANCIK PİLAVI

 Preparat�on: Bo�l 1 ch�cken th�gh w�th enough water to cover �t by 3-4 fingers and a l�ttle salt unt�l 

�t �s soft. The ch�ckens are shredded and separated from the bone, the water �s dra�ned and made ready for 

use. Soak the r�ce w�th 1 tablespoon salt and enough warm water to cover the r�ce by at least two fingers. 

Then melt the o�l and butter on the stove and add the washed r�ce. After the r�ce �s roasted well, add bo�l�ng 

water and salt on �t and let �t cook over med�um heat. Then lay the shredded ch�cken on the p�laf and serve 

hot.

OSMANCIK PILAF
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 Sırık Kebabı Osmancık Mutfak kültürünün en bel�rg�n ve b�l�nen ürünler�ndend�r. Etrafı dağlarla çevr�l� 

olan �lçe ve çevre �lçelerde yet�şen kuzuların adına sırık den�len uzunca b�r ağaç parçasına bağlanarak özel 

ocaklarda p�ş�r�lmes� �le elde ed�l�r. Esk� tar�hlerde özel günlerde Üret�len Sırık Kebabı Günümüzde t�car� amaç �le 

üret�lmekte olup sofralardak� yer�n� almaktadır.

 İdeal 12-13 k�loluk kuzular güzelce tem�zlend�kten sonra �çer�s�ne tuz bastırılarak sırık den�len uzunca 

ağaçlara bağlanıyor. Sonra da meşe veya çam odununun karşısında dört saat süre �le ağır ağır çevr�lerek. Tuz, 

kuzunun her yer�ne �şl�yor ve tabağınıza geld�ğ�nde nefis b�r lezzete dönüşüyor.

Özell�kle Osmancık, Kargı ve Boyabat yöres�n�n geleneksel lezzet� olarak b�l�nen sırık kebabını Osmancık'ta 

günün hemen her saat�nde bu �ş� yapan lokantalarda bulmak mümkündür.

OSMANCIK SIRIK KEBABI

OSMANCIK POLE KEBAB
 Pole Kebab �s one of the most d�st�nct�ve and well-known products of Osmancık Cu�s�ne culture. It �s 

obta�ned by ty�ng the lambs grown �n the d�str�ct and surround�ng d�str�cts surrounded by mounta�ns to a long 

p�ece of wood called a pole and cook�ng them �n spec�al cookers. Pole Kebab, wh�ch was produced on spec�al 

occas�ons �n the old days, �s now produced for commerc�al purposes and takes �ts place on the tables. A f t e r 

the �deal 12-13 kg lambs are cleaned well, salt �s pressed �nto them and t�ed to long trees called poles. Then they 

are turned slowly for four hours �n front of oak or p�ne wood. The salt penetrates �nto every part of the lamb and 

turns �nto a del�c�ous flavour when �t reaches your plate.Espec�ally known as the trad�t�onal flavour of Osmancık, 

Kargı and Boyabat reg�on, �t �s poss�ble to find pole kebab �n Osmancık at almost any t�me of the day �n 

restaurants that do th�s job.Translated w�th www.DeepL.com/Translator (free vers�on)
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 Osmancık’ın unutulmaya yüz tutmuş geleneksel lezzetler�ndend�r. Malak yapımı �ç�n  su ve Osmancık 

köy tereyağı kaynatılır, �ç�ne tuz eklenerek ocağın altı kapatılır. Unu azar azar ekl�y�p kaşık �le �y�ce 

karıştırılır.Tekrar ocağa koyup b�raz daha karıştırılır. Buradak� amaç hamurun �y�ce  p�şmes�d�r. Soğuduğunda 

kaşık �le küçük parçalara  bölüp, gen�ş b�r tabağa  alınır. Üzer�ne Osmancık bağlarından toplanıp yapılmış doğal 

üzüm pekmez�  dökülür  ve cev�zle süslen�r. Bazı yörelerde mamal�ka ya da ked� batmaz g�b� değ�ş�k �s�mlerle de 

b�l�n�r.

MALAK

 Preparat�on: We bo�l the water and Osmancık v�llage butter, add the salt, then turn off the heat. We add 

the flour and m�x �t well w�th a roll�ng p�n. We put �t back on the stove and m�x �t a l�ttle more. Then when �t cools 

down, we d�v�de �t �nto small p�eces w�th a spoon and put �t on a large plate. We pour our natural grape molasses 

collected from Osmancık v�neyards on �t and garn�sh �t w�th walnuts. In some reg�ons, �t �s also known by 

d�fferent names such as mamal�ka or cat s�nkmaz.

MALAK
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YAPRAK İÇİ
 Osmancık Yaprak İç� yemeğ�; asma yaprağı, nohut, merc�mek, börülce, değ�rmende çek�lm�ş bakla, bulgur, su, 

salça, tuz, pul b�ber, tereyağı, kuru soğan, yeş�l b�ber, domates, kuru-yaş nane, taze soğan, dereotu ve maydanoz 

kullanılarak hazırlanan b�r yemekt�r. Halk arasında yaprak �ç� olarak b�l�nen bu yemek günlük öğünlerde tüket�m�n�n yanı 

sıra özell�kle düğün, bayram, fest�val g�b� özel günlerde de �kram ed�l�r. Özell�kle mayıs ayında, Hıdırellez Şenl�kler�n�nde 

yapılıp şenl�ğe katılanlara �kram ed�len geleneksel b�r yemekt�r. Osmancık Yaprak İç� Yemeğ�n�n yapımında kullanılan, 

özell�kle Osmancık bölges�ne a�t bağlardan elde ed�len asma yaprakları yemeğ�n yapımında öneml� b�r yer tutar. Evl�ya 

Çeleb�'n�n de k�tabında bahsett�ğ� Osmancık bağlarının asma yaprakları yemek yapımında kullanılmakta ve yemeğe 

yaprak aşı olarak �sm�n� vermekted�r. Yırtmaçtan farkı, yırtmaç p�ş�r�l�rken malzemeler�n�n tümü ç�ğ olarak konulup 

kaynatıldığı halde, yaprak �ç�n�n yapılmasında ayrı b�r yöntem uygulanır. Osmancık'ta hanımların b�r araya geld�kler�nde 

severek p�ş�r�p yed�kler� b�r yemek türüdür.

INSIDE LEAF 
 Osmancık Stuffed Leaf �s a d�sh prepared by us�ng v�ne leaves, ch�ckpeas, lent�ls, black-eyed peas, m�lled broad beans, 

bulgur, water, tomato paste, salt, ch�ll� flakes, butter, dr�ed on�on, green pepper, tomato, dr�ed and fresh m�nt, spr�ng on�on, d�ll and 

parsley. Th�s d�sh, popularly known as stuffed leaves, has been known as stuffed leaves from the past to the present. In add�t�on to 

be�ng consumed �n da�ly meals, �t �s also served on spec�al occas�ons such as wedd�ngs, fest�vals and fest�vals. Espec�ally �n May, �t �s a 

trad�t�onal d�sh that �s made �n Hıdırellez Fest�v�t�es and served to the part�c�pants of the fest�val. The v�ne leaves obta�ned from the 

v�neyards of the Osmancık reg�on have an �mportant place �n the mak�ng of the Osmancık Yaprak Ins�de Leaf D�sh. The v�ne leaves of 

Osmancık v�neyards, wh�ch Evl�ya Çeleb� also ment�oned �n h�s book, are used �n the preparat�on of the d�sh and the d�sh �s named as 

Yaprak Aşı. The d�fference from yırtmaç �s that wh�le all the �ngred�ents are put raw and bo�led wh�le cook�ng yırtmaç, a d�fferent 

method �s appl�ed �n the preparat�on of the leaf fill�ng. It �s a type of food that local lad�es �n Osmancık cook and eat when they come 

together w�th love and des�re, and �t �s a type of food that �s served as a treat.

115



 Yırtmaç, Osmancık mutfağının öneml� b�r yemeğ� olarak b�l�n�r ve yörede geleneksel b�r lezzet olarak 

kabul ed�lmekted�r. Yörede bağcılığın yaygın olduğu dönemlerden kalan bu yemekte asma yaprağı, börülce, yeş�l 

merc�mek, bakla, nohut, bulgur kullanılır. Yemeğ�n yapımında asmanın özell�kle uç fil�zler�nden oluşan yaprakları 

terc�h ed�l�r. Ayrıca yeş�l b�ber, dereotu, maydanoz, taze nane g�b� malzemeler yemeğe tatlandırıcı olarak eklen�r. 

Yemeğ� hazırlarken asmayı parçalamak �ç�n bıçak kullanılmaz elle yırtılır.  Bu lezzetl� yemek bölgen�n zeng�n 

mutfak kültürünün b�r parçasını oluşturmaktadır.

YIRTMAÇ

 Yırtmaç �s known as an �mportant d�sh of Osmancık cu�s�ne and �s cons�dered a trad�t�onal del�cacy �n the reg�on. In 

th�s d�sh, wh�ch dates back to the t�mes when v�t�culture was common �n the reg�on, v�ne leaves, black-eyed peas, green 

lent�ls, broad beans, ch�ckpeas and bulgur are used. In the preparat�on of the d�sh, preference �s g�ven to the leaves of the 

v�ne, espec�ally the t�p shoots. In add�t�on, �ngred�ents such as green pepper, d�ll, parsley, fresh m�nt are added to the d�sh as 

a flavor�ng. A kn�fe �s not used to shred the v�ne wh�le prepar�ng the d�sh.

YIRTMAÇ
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Davul çaldı kalkalım,
Önce ocak yakalım,
Hamuru mayaladık,
Yağlı katmer yapalım.
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 Sonbahar aylarında komşu ve akrabaların �mece usulü �le b�r araya gelerek hazırlanan yazma ekmeğ�n�n en 

öneml� özell�ğ� mayasız hamurdan yapılmasıdır. Yapılan ekmekler üst üste katmanlar hal�nde d�z�lerek üzer� örtülür 

ve kış aylarında tüket�lmek üzere ev�n soğuk b�r bölümünde ya da k�lerde saklanır. Yen�leceğ� zaman üzer�ne su 

serp�lerek b�raz beklet�l�r, ekmekler�n yumuşaması sağlanır. Sade olarak yen�leb�leceğ� g�b�  �çer�s�ne taze fasulye 

kavurması ya da taze yeş�ll�kler konulup tüket�leb�l�r.

 

 Yapılışı; Un su ve tuz karıştırılarak hamur hal�ne get�r�l�r. Yumruk büyüklüğünde bezelere ayrılan hamur 

oklava yardımı �le �nce şek�lde açılır. Daha sonra odun ateş�nde yakılan saç veya tandır üzer�nde gevreyene kadar 

hafifçe p�ş�r�l�r.

YAZMA EKMEĞİ

 The most �mportant feature of summer bread, wh�ch �s prepared by ne�ghbours and relat�ves �n the autumn months, 

�s that �t �s made from unleavened dough. The breads are stacked �n layers on top of each other, covered and stored �n a cold 

part of the house or �n the cellar to be consumed �n the w�nter months. When �t �s to be eaten, �t �s spr�nkled w�th water and left 

for a wh�le to soften the bread. It can be eaten pla�n or �t can be consumed w�th roasted green beans or fresh greens. 

 Preparatıon; Flour �s made �nto dough by m�x�ng water and salt. The dough d�v�ded �nto fist-s�zed mer�ngues �s rolled 

out th�nly w�th the help of a roll�ng p�n. Then �t �s l�ghtly cooked on the ha�r or tandoor burnt on wood fire unt�l �t becomes cr�sp.

YAZMA BREAD
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 Karaden�z Bölges�'nde p�de yapılmayan 
hemen hemen h�çb�r belde yoktur. Osmancık’ta  
p�de çok sev�l�r. özell�kle hafta sonları sabahları 
ev�n hanımı tarafından hazırlanan �ç malzemes� 
(ıspanak, çökelek, kıyma, yumurta vb.)  fırına 
gönder�l�r. Fırınlarda hamur parası ver�lerek, 
�sten�len kıvamda p�deler p�ş�r�l�r. Sabah 
kahvaltısı �le öğle yemeğ�n� b�rleşt�rerek a�lece 
z�yafet çekmek Osmancıklılar �ç�n ayrıcalıklı b�r 
gelenekt�r. �lçem�zde çok sayıda p�de fırınını 
mevcuttur.

OSMANCIK PİDESİ

 There �s almost no town �n the Black Sea 

Reg�on where p�ta bread �s not made. The fill�ng 

(sp�nach, cottage cheese, m�nced meat, egg, etc.) 

prepared by the lady of the house �n the morn�ng, 

espec�ally on weekends, �s sent to the oven. In the 

ovens, p�tas are baked �n the des�red cons�stency by 

pay�ng for the dough. It �s a pr�v�leged trad�t�on for 

Osmancıklı people to have a fam�ly feast by comb�n�ng 

breakfast and lunch. There are many p�ta baker�es �n 

our d�str�ct.

OSMANCIK PITA
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 Yılan kuyruğu genel olarak b�l�nen �sm�yle kuşkonmaz b�tk�s� Osmancık’ta bahar aylarında  meralardan 

toplanarak demet demet satılır.Toplanması oldukça zahmetl� yaban� b�r b�tk�d�r. Osmancık �lçem�zde yumurtalı 

kavurması sıkça yapılan yılan kuyruğu lüks restauranların menüler�nde kuşkonmaz adı �le b�l�n�r. 

YILAN KUYRUĞU (GILİMŞİR )

 Snake ta�l, commonly known as asparagus plant, �s collected from pastures �n Osmancık �n spr�ng and sold �n 

bunches. It �s a w�ld plant that �s very troublesome to collect. Snake ta�l, wh�ch �s frequently roasted w�th egg �n Osmancık 

d�str�ct, �s known as asparagus �n the menus of luxury restaurants. 

YILAN KUYRUĞU (GILİMŞİR)
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OSMANCIK EVLERİ VE KONAKLARI
OSMANCIK HOUSES AND MANSIONS

Gümüşbacak Konağı

Abdulkad�r Güney Konağı

Hacı Hasan Konağı
Osmancık Kültür Ev�

Gümüşbacak Mans�on

Abdulkad�r Güney Mans�on

Hacı Hasan Mans�on
Osmancık Culture House



 Coğrafi konum olarak Karaden�z Bölges� ve Doğu Anadolu Bölges�'n� batıya bağlayan yol olan (D100) 

üzer�nde, gel�şmeye oldukça elver�şl� b�r yerde kurulmuş olan Osmancık son yıllarda büyük b�r gel�ş�m gösterm�ş, 

bu modernleşme çabaları �lçem�z�n genel görüntüsünü de etk�lem�şt�r. Tar�h� yaşatan, geçm�ş� özgün dekoru 

�ç�nde b�ze sunan, geleneksel yaşamı m�mar� olarak da yansıtan yapıların pek çoğu yıkılmış ya da harap 

durumdadır. 

 İlçem�zdek� m�mar� m�ras �ç�nde, korunması gerekl� s�v�l m�marlık örneğ� olan esk� Osmancık evler� öneml� 

b�r yer tutmaktadır. Bu evler�n çoğu modernleşmen�n kurbanı olmuş, yerler�ne apartmanlar yapılmış ve 

yapılmaya devam etmekted�r. Osmancık'ın en esk� mahalles� olan Güney Mahalles�’n�n özell�kle kaleye yakın 

olan yerler�nde, Gem�c� Mahalles�nde bu evlerden yıkılmamış olanları görmem�z mümkündür.

 Geleneksel Osmancık evler� genelde �k� katlı olup çıkmalıdır. Yapımlarında kalın kalaslar ana gövdey� 

oluşturmuş onların  arası aralıksız olarak �nce çıtalarla kapatılmış , araları kerp�ç dolgularla doldurulmuş üzer� 

k�reç sıva  �le kapatılmıştır. Özell�kle 1950'l� yıllardan sonra yapılan evlerde sıvanın tutması açısından gazoz 

kapakları kullanıldığı, b�r ev �ç�n b�nlerce gazoz kapağının kullanıldığı d�kkat çek�c� b�r özell�kt�r. Evler�n genell�kle 

dışarı �le �l�şk�s� kes�kt�r. Ev halkının, özell�kle kadınların bahçe �ç�nde rahatlıkla çalışab�lmes� �ç�n bahçen�n etrafı 

yüksek kerp�ç duvarlarla çevr�lm�şt�r. Ev�n sokağa açılan kapısı ahşap ve  kanatlıdır. Bahçe kapılarının üzerler�nde 

günümüze çoğu ulaşamayan genelde sıkılmış yumruk b�ç�m�nde maden� kapı tokmakları vardır. İk� katlı olan esk� 

Osmancık evler�n�n b�r�nc� katı (zem�n kat) genell�kle mutfak, k�ler g�b� b�r�mlerden oluşur. Ayrıca kışı çok soğuk 

geçen günler �ç�n b�r de kışlık oda bulunur. Esas yaşamın geçt�ğ� bölüm �k�nc� kattır. Bu kata genell�kle ahşap, 

trabzanlı, döner b�r merd�venle çıkılarak sofaya açılmaktadır. Odalar hem yatma, hem oturma ve yemek yerken 

kullanılırdı. Odalardan b�r� d�ğerler�ne oranla daha büyük ve süslü olarak yapılır ve burası m�safir ağırlamak �ç�n 

kullanılırdı. Üst kat odaları genell�kle sokağa doğru çıkmalı olarak yapılmış olup alt kata nazaran daha gen�ş 

planlıdır.

 Ocakların yaşmak kısımları genelde alçıdan olup oyma tekn�ğ�nde süslenm�şt�r. Ocağın �k� yanında 

duvarda yer alan küçük n�şler �se gerekl� malzemeler�n konulduğu yerlerd�r. Evler�n �ç duvarları ve dış cepheler� 

tatlı k�reç sıvalıdır. Evler�n üzerler� de kırma çatı, beş�k çatı g�b� çeş�tl� çatı t�pler�nded�r. Çatı üzerler� alaturka 

k�rem�tle örtülüdür. Osmancık'ta halen yıkılmamış evlere bugün hâlâ Kadın Kültür Ev� ve Kent Konsey� olarak 

kullanılan Osmancık Ev�, Gem�c� Mahalles�ndek� Hacı Hasan Konağı, Kızılırmak Mahalles�nde bulunan 

Abdulkad�r Güney’e a�t konak örnek göster�leb�l�r. 

OSMANCIK EVLERİ
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   (Hacı Hasan Konağı, Yapım Yılı 1936, Gem�c� Mahalles�) (Abdulkad�r Güney Konağı, Yapım Yılı 1930, Kızılırmak Mahalles�)(Gümüşbacak Konağı , Yapım Yılı 1884, Evl�k Köyü)

 Osmancık Ev�: Yazı Mahalles� Atatürk Caddes�nde bulunan yapı bugün kadın Kültür Ev� ve Kent Konsey� 

olarak kullanılmaya devam etmekted�r. 19. yy. s�v�l m�marlık örnekler�n�n devamı n�tel�ğ�nde olan yapı kuzey 

güney doğrultusunda uzanan b�r plan şemasına sah�pt�r. Yapı ahşap karkas tekn�ğ�nde, �k� katlı olarak �nşa 

ed�lm�ş olup su basman sev�yes�ne kadar olan kısım taştır. Yen�lenm�ş olan g�r�ş kapısı geleneksel geometr�k 

mot�flerle oyma tekn�ğ�nde bezenm�şt�r. Doğu cephedek� ana g�r�ş�n üzer� cumbalıdır. D�ğer g�r�ş güney cephede 

yer almaktadır. İk�nc� kat eyvan şekl�nde planlanmış olup yapının pencereler� d�kdörtgen b�ç�m�nde, g�yot�n 

tarzındadır. Çatısı alaturka k�rem�t �le örtülüdür. Konakla �lg�l� kayıtlar �ncelend�ğ�nde 1962 yılında Osmanoğlu 

Selahatt�n Ç�men tarafından esk� m�lletvek�l� Kasım Parlar'ın babası Hasanoğlu Lütfi Parlar'a satıldığını, 1971 

yılında �se Lütfi Parlar adına kayıtlı �ken mülk�yet�n�n b�r bedel karşılığında tarım bakanlığı adına haz�neye 

kayded�ld�ğ�n� görüyoruz. B�nanın mülk�yet� daha sonraları Osmancık Beled�yes�ne geçm�ş ve beled�ye 

tarafından 2008 yılında restore ed�lm�şt�r.

 Hacı Hasan Konağı: Gem�c� Mahalles� Tuna Sokak 334/12 parselde bulunan yapı bugün özel mesken 

olarak kullanılmaya devam etmekted�r.1936 yılında Hasan Aksan tarafından yaptırılmıştır. Yapı ahşap karkas 

tekn�ğ�nde, �k� katlı olarak �nşa ed�lm�ş, bahçes�yle b�rl�kte 1200 metrekarel�k b�r alana yapılmıştır. Bahçe 

�çer�s�nde evden ayrı olarak L b�ç�m�nde  tek katlı olarak yapılmış sırasıyla ev sah�pler�n�n “zelzele ev�” olarak 

adlandırdıkları b�r baraka, “çelt�k ev�”  olarak olarak adlandırdıkları b�r bölüm, ahır ve samanlık mevcuttur. Ev�n 

sokağa açılan kapısı ahşap ve kanatlıdır. Ev�n her �k� katında odalara açılan gen�ş b�r sofa, mutfak, yatak odası ve 

oturma odası mevcuttur. Ev cumbalıdır.

125



 Osmancık, wh�ch �s geograph�cally located on the road (D100) connect�ng the Black Sea Reg�on and the Eastern 

Anatol�a Reg�on to the west, has shown a great development �n recent years, and these modern�sat�on efforts have also 

affected the general appearance of our d�str�ct. Many of the bu�ld�ngs that keep the h�story al�ve, present the past to us �n �ts 

or�g�nal décor, and reflect the trad�t�onal l�fe arch�tecturally are destroyed or d�lap�dated. Among the arch�tectural her�tage 

�n our d�str�ct, the old Osmancık houses, wh�ch are examples of c�v�l arch�tecture that need to be preserved, have an 

�mportant place. Most of these houses have fallen v�ct�m to modern�sat�on and have been replaced by apartment bu�ld�ngs 

and cont�nue to be bu�lt. It �s poss�ble to see the houses that have not been demol�shed �n the oldest ne�ghbourhood of 

Osmancık, Güney Quarter, espec�ally �n the places close to the castle and Gem�c� Quarter.

 Trad�t�onal Osmancık houses are generally two storeys and have a project�on. In the�r construct�on, th�ck planks 

formed the ma�n body, the �ntervals between them were closed w�th th�n slats cont�nuously, the �ntervals were filled w�th 

mudbr�ck fill�ngs and covered w�th l�me plaster. Espec�ally �n the houses bu�lt after the 1950s, soda caps were used to hold 

the plaster, and �t �s a remarkable feature that thousands of soda caps were used for a house. The houses are generally cut 

off from the outs�de. The garden �s surrounded by h�gh mudbr�ck walls so that the household, espec�ally women, can eas�ly 

work �n the garden. The door of the house open�ng to the street �s wooden and has a w�ng. There are metal door knockers on 

the garden doors, most of wh�ch have not surv�ved to the present day, usually �n the form of a clenched fist. The first floor 

(ground floor) of the two-storey old Osmancık houses usually cons�sts of un�ts such as k�tchen and pantry. There �s also a 

w�nter room for very cold w�nters. The second floor �s where the ma�n l�fe takes place. Th�s floor �s usually accessed by a 

wooden, balustraded, sp�ral sta�rcase that leads to the l�v�ng room. The rooms were used for sleep�ng, l�v�ng and eat�ng. 

One of the rooms was larger and more ornate than the others and was used for enterta�n�ng guests. The upper floor rooms 

were generally bu�lt w�th a project�on towards the street and were w�der �n plan than the lower floor.

 The wet parts of the hearths are generally made of plaster and decorated w�th carv�ng techn�que. The small n�ches 

on the wall on both s�des of the hearth are the places where the necessary mater�als are placed. The �nter�or walls and 

exter�or facades of the houses are plastered w�th sweet l�me. The houses have var�ous roof types such as h�pped roof and 

gable roof. The roofs are covered w�th alaturka t�les. Osmancık House, wh�ch �s st�ll used as Women's Culture House and 

C�ty Counc�l, Hacı Hasan Mans�on �n Gem�c� Ne�ghbourhood, Abdulkad�r Güney's mans�on �n Kızılırmak Ne�ghbourhood 

can be g�ven as examples to the houses that have not been demol�shed yet. 

OSMANCIK HOUSES
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 Osmancık House The bu�ld�ng located on the parcel 471/2 of Atatürk Street �n Yazı Ne�ghbourhood cont�nues to be 

used as a women's Culture House and C�ty Counc�l today. The bu�ld�ng, wh�ch �s a cont�nuat�on of the 19th century c�v�l 

arch�tecture examples, has a plan scheme extend�ng �n the north-south d�rect�on. The bu�ld�ng was constructed w�th two 

storeys �n wooden carcass techn�que and the part up to the water bas�n level �s stone. The renovated entrance door �s 

decorated w�th trad�t�onal geometr�c mot�fs �n carv�ng techn�que. The ma�n entrance on the east facade has a bay w�ndow. 

The other entrance �s located on the south facade. The second floor �s planned as an �wan and the w�ndows of the bu�ld�ng 

are rectangular and gu�llot�ne style. The roof �s covered w�th alaturka t�les. When the records related to the mans�on are 

exam�ned, we see that �t was sold �n 1962 by Osmanoğlu Selahatt�n Ç�men to Hasanoğlu Lütfi Parlar, the father of former 

deputy Kasım Parlar, and �n 1971, wh�le �t was reg�stered �n the name of Lütfi Parlar, �ts ownersh�p was reg�stered to the 

treasury on behalf of the M�n�stry of Agr�culture for a pr�ce. The ownersh�p of the bu�ld�ng was later transferred to Osmancık 

Mun�c�pal�ty and was restored by the mun�c�pal�ty �n 2008.

 Hacı Hasan Mans�on: The bu�ld�ng located �n Gem�c� Ne�ghbourhood Tuna Street 334/12 parcel cont�nues to be 

used as a pr�vate res�dence today. It was bu�lt by Hasan Aksan �n 1936. The bu�ld�ng was bu�lt �n wooden carcass techn�que, 

two storeys and bu�lt on an area of 1200 square metres w�th �ts garden. In the garden, there �s an L-shaped s�ngle-storey 

shed, wh�ch �s bu�lt separately from the house �n the form of a s�ngle storey, wh�ch the owners of the house call ‘zelzele 

house’, a sect�on called ‘paddy house’, a barn and a haystack. The door of the house open�ng to the street �s wooden and has 

a w�ng. On both floors of the house there �s a large sofa open�ng to the rooms, k�tchen, bedroom and l�v�ng room. The house 
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KADİM MESLEKLER
ANCIENT PROFESSIONS

Taş Değ�rmen

Çömlekç�l�k

Bıçakçılık

Bakırcılık

Keçe ve Der� İşleme

Stone M�ll

Pottery

Kn�fe Work

Coppersm�th�ng

Felt and Leather Process�ng



  Şeh�rlerde un fabr�kalarının çoğalmadığı zamanlarda 

köylerde su �le çalışan un değ�rmenler� vardı. Bu değ�rmenler 

çevredek� b�rkaç köyün �ht�yacını karşılardı. Osmancık'ın b�rçok 

köyünde bu değ�rmenlerden vardı. Değ�rmen �ç�n su, göl, oluk, çark, 

taş vs. gerekl�d�r. Çaydan akan su ark aracılığıyla gölde b�r�k�r. Gölde 

b�r�ken bu su, s�l�nd�r şekl�ndek� dem�r olukla değ�rmen�n altında 

bulunan ve �k� tane değ�rmen taşını çev�rmeye yarayan çarkı 

döndürür değ�rmen bu şek�lde çalışırdı.

             OSMANCIK'TA 76 YILLIK SU DEĞİRMENİ

 Osmancık �lçem�ze bağlı Sarıalan Köyünde 76 yıllık su 

değ�rmen� yıllardır buğday, bulgur, mısır öğütmey� sürdürüyor. Osmancık �lçem�ze bağlı Sarıalan Köyünün 

Zeyneller Mahalles�'nde Sarıalan Çayı kenarına kurulan su değ�rmen�, 1940 yılından günümüze çalışır vaz�yette 

kalan Çorum bölges�n�n tek su değ�rmen�d�r. Değ�rmende öğütülen unlar değ�rmen sah�b� tarafından Osmancık 

köylü pazarında satışa sunulmaktadır. Bölgede tarımla uğraşan vatandaşlar, get�rd�kler� mısır ve buğday g�b� 

ürünler�n� su değ�rmen�nde öğüterek un �ht�yaçlarını doğal yoldan karşılamaktadır. 

TAŞ DEĞİRMEN

 Stone M�ll When flour m�lls d�d not prol�ferate �n the c�t�es, there were water-powered flour m�lls �n the v�llages. 

These m�lls met the needs of several v�llages �n the ne�ghbourhood. Many v�llages �n Osmancık had these m�lls. Water, lake, 

chute, wheel, stone etc. are necessary for the m�ll. The water flow�ng from the stream accumulates �n the lake through an 

arc. Th�s water accumulated �n the lake rotates the wheel wh�ch �s located under the m�ll w�th a cyl�ndr�cal �ron groove and 

wh�ch �s used to turn two m�llstones, and the m�ll used to work �n th�s way. 

 76-YEAR-OLD WATER MILL IN OSMANCIK

 The 76-year-old water m�ll �n Sarıalan V�llage of our Osmancık d�str�ct cont�nues to gr�nd wheat, bulgur and corn for 

years. The water m�ll establ�shed on the edge of Sarıalan Stream �n Zeyneller Ne�ghbourhood of Sarıalan V�llage of 

Osmancık d�str�ct �s the only water m�ll of Çorum reg�on wh�ch has been �n operat�on s�nce 1940. The flour m�lled �n the m�ll 

�s offered for sale �n Osmancık peasant market by the m�ll owner. C�t�zens engaged �n agr�culture �n the reg�on meet the�r 

flour needs �n a natural way by gr�nd�ng the�r products such as corn and wheat �n the water m�ll. 

STONE MILL
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ÇÖMLEKÇİLİK
 Çanak-çömlekç�l�k, ç�n� ve seram�k yapımını �nceleyen el 

sanatları toprak �şler� grubundandır. Geçm�şte yoğun olarak yapılan 

çanak-çömlekç�l�k günümüzde daha çok ç�n� ve seram�k yapımı 

şekl�nde kullanım eşyasının yanında dekorat�f ürünler olarak da 

üret�lmekted�r. İlçede geçm�şte yoğun olarak yapılırken günümüzde 

yok olmak üzered�r. Osmancık �lçem�zde az da olsa yapılmaktadır. 

 İlçem�z�n son çömlek ustası; Hacı Ömer TUNÇ 60 yıldır 

�lçem�zde çömlekç�l�k yapıyor. ''Ustasız meslek olmaz'' d�yen Tunç, 

''Çömlekç�l�k zanaatıyla uğraşan akrabamın yanında 12 yaşındayken 

mesleğ� öğrenmeye başladım. O yıllarda cam veya plast�k kaplar fazla 

kullanılmıyordu. İnsanlar çabuk bozulab�lecek gıdalarını, salçasını, 

turşusunu, peyn�r�n�, zeyt�n�n�, çömleklerde muhafaza ederlerd�. 

Dolayısıyla çömlekç�l�k mesleğ� de o zamanlar gözde mesleklerdend�. Ş�md�lerde �se bu mesleğ� zor da olsa 

sürdüreb�lmek �ç�n saksı, baca şapkası, küp, test� ve çeş�tl� süs eşyası yapıyorum. Şu an baca şapkası ve az da olsa 

saksı yapıp satıyorum.'' ded�.

POTTERY
 Pottery, t�le and ceram�c mak�ng �s one of the hand�crafts earthworks group. Pottery, wh�ch was made �ntens�vely �n the 

past, �s nowadays mostly produced as decorat�ve products as well as usage �tems �n the form of t�le and ceram�c product�on. 

Wh�le �t was done �ntens�vely �n Çorum prov�nce and d�str�cts �n the past, �t �s about to d�sappear today. It �s made �n our 

Osmancık d�str�ct, albe�t to a lesser extent.  The last pottery master of our d�str�ct; Hacı Ömer TUNÇ has been mak�ng 

pottery �n our d�str�ct for 60 years. ‘’There �s no profess�on w�thout a master‘’ sa�d Tunç, ‘’I started to learn the profess�on when I 

was 12 years old w�th my relat�ve who was engaged �n the craft of pottery. In those years, glass or plast�c conta�ners were not 

used much. People used to keep the�r per�shable foods, tomato paste, p�ckles, cheese, ol�ves �n pots. Therefore, the pottery 

profess�on was one of the favour�te profess�ons at that t�me. Nowadays, I make flower pots, ch�mney hats, pots, jugs, jugs and 

var�ous ornaments �n order to cont�nue th�s profess�on even �f �t �s d�fficult. I am currently mak�ng and sell�ng ch�mney hats and a 

few flower pots.‘’
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BIÇAKÇILIK
 Osmancık �lçem�zde genç g�r�ş�mc�n�n ev�n�n 

altındak� atölyede üret�p, sedef kakma tekn�ğ�yle, geleneksel 

Türk mot�fler�yle süsled�ğ� el yapımı bıçaklar, Asya ve 

Avrupa ülkeler� ve ABD'den talep görmekted�r. Geleneksel 

el sanatlarını küçük yaşlarda hob� ed�nen �lçem�z�n bıçak 

ustalarından Şükrü Karakaş, zamanla öğrend�ğ� dem�r çel�k 

�ş lemec� l �ğ �n �  b � r leşt � rerek 9 y ı l  önce Esentepe 

Mahalles�'ndek� ev�n�n altında bıçak atölyes� kurdu. Karakaş, 

Şam çel�ğ� kullanarak dayanıklı bıçaklar üret�rken, zeyt�n 

ağacından yaptığı bıçak kabzalarına sedef kakma tekn�ğ�yle 

geleneksel mot�fler �şlemekted�r. Uluslararası fuarlara 

katılan Karakaş, özel tasarım bıçaklarını ABD, Almanya, 

Hollanda, B�rleş�k Arap Em�rl�kler�, İran, Irak ve Azerbaycan 

g�b� ülkelere  göndermekted�r.
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KNIFE WORK
 In Osmancık d�str�ct, handmade kn�ves produced by 

a young entrepreneur �n the workshop under h�s house and 

decorated w�th trad�t�onal Turk�sh mot�fs w�th mother-of-

pearl �nlay techn�que are �n demand from As�an and 

European countr�es and the USA. Şükrü Karakaş, one of the 

kn�fe masters of our d�str�ct, who took trad�t�onal hand�crafts 

as a hobby at a young age, establ�shed a kn�fe workshop 

under h�s house �n Esentepe Ne�ghbourhood 9 years ago by 

comb�n�ng the �ron and steel process�ng he learned over t�me. 

Karakaş, wh�le produc�ng durable kn�ves us�ng Damascus 

steel, he embro�dered trad�t�onal mot�fs w�th mother-of-

pearl �nlay techn�que on the kn�fe handles made of ol�ve 

wood. Karakaş, who part�c�pates �n �nternat�onal fa�rs, sends 

h�s spec�ally des�gned kn�ves to those who want them from 

countr�es such as the USA, Germany, the Netherlands, the 

Un�ted Arab Em�rates, Iran, Iraq and Azerba�jan.
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BAKIRCILIK
 İlçede geçm�şte yoğun b�r şek�lde yapılan bakırcılık geleneksel yapım tekn�ğ� yozlaşmamış ve yöreye 

özgü ç�zg�ler taşıyan bakır eşyasıyla ülken�n bakırcılık yapılan pek çok yöres�nden sadece b�r�d�r. Bakır eşya 

den�l�nce akla �lk olarak mutfakta kullanılan eşya gelmekteyd�. Son yıllarda �se; bakır eşyalar kentlerde tur�st�k ve 

hed�yel�k amaçlı eşyaları kapsamakta �se de kırsal kes�mde mutfaklarda kullanılan eşyanın büyük b�r kısmını da 

oluşturmaktadır. Bakır eşyanın çok dayanıklı olması; del�nd�ğ�, eğ�l�p büküldüğü zaman kolaylıkla onarılab�l�r 

olması, ısıyı çok �y� �leterek enerj� kaybını önlemes�, kalaylandığı zaman yen� b�r görünüm kazanması, esk�s�n�n ve 

hurdasının b�le değerl� olması onun günümüzde de kullanılmasını etk�leyen faktörlerd�r. İlçede de  bakır ustaları 

Al�şan KOCA �le Hasan HAYKIR hâlâ mesleğ� devam ett�rmekted�r. Üret�len bakır eşya; semaver ,güğüm, �br�k, 

helke, tava, tencere, kazan, teps�, s�n�, banma, leğen, tabak ve sahan g�b� ürünlerden oluşmaktadır.

COPPERSMITHING
 Coppersm�th�ng, wh�ch was �ntens�vely carr�ed out �n the past �n the d�str�ct, �s only one of the many reg�ons of the 

country where coppersm�th�ng �s carr�ed out w�th �ts trad�t�onal product�on techn�que and copper ware w�th local l�nes. 

When �t comes to copper ware, the first th�ng that comes to m�nd �s the ware used �n the k�tchen. In recent years; although 

copper ware covers tour�st�c and souven�r �tems �n c�t�es, �t also const�tutes a large part of the �tems used �n k�tchens �n rural 

areas. The fact that copper ware �s very durable; that �t can be eas�ly repa�red when �t �s p�erced, bent and tw�sted, that �t     

prevents energy loss by conduct�ng heat very well, that �t ga�ns a new appearance when �t �s t�nned, that even the old and 

scrap �s valuable are the factors affect�ng �ts use today. In the d�str�ct, copper masters Al�şan KOCA and Hasan HAYKIR st�ll 

cont�nue the profess�on. The copper goods produced cons�st of products such as samovar, clay pot, p�tcher, �br�k, helke, pan, 

pot, cauldron, tray, s�n�, banana, bas�n, plate and sahan.
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 60 yıldır keçe ve der� �şleyerek bunları sanata dönüştüren Kemal Arslanbaş, küçük yaşta ortaokul �k�nc� 

sınıftan �t�baren babasının yanına çırak g�rerek keçe ve der� �şleme mesleğ�ne başlamıştır. Keçe ve der� �şleme 

ustası Kemal Arslanbaş, yıllar önces�nden çok talep gören arabaya koşulan atlar �le b�nek atların aksesuarlarını, 

keçe ve manda der�s�nden yaparken, son zamanlarda sadece yarış atları �ç�n aksesuar yapmaktadır. İler� yaşına 

rağmen halen keçe ve der� �ş� �le uğraşmakta olup �lçede bu mesleğ� yapan son ustadır.

KEÇE VE DERİ İŞLEME

FELT AND LEATHER PROCESSING
 For 60 years, Kemal Arslanbaş, who has been process�ng felt and leather and transform�ng them �nto art, started 

h�s felt and leather process�ng profess�on as an apprent�ce to h�s father from the second grade of secondary school at a 

young age. Kemal Arslanbaş, the master of felt and leather process�ng, used to make the accessor�es for the horses that 

were �n h�gh demand years ago and the accessor�es for the horses that were harnessed to the car and passenger horses 

from felt and buffalo leather, but recently he has only been mak�ng accessor�es for race horses. Desp�te h�s advanced age, 

he �s st�ll engaged �n felt and leather work and �s the last master of th�s profess�on �n the d�str�ct.Translated w�th 

www.DeepL.com/Translator (free vers�on)
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KÜLTÜR VE SANAT
CULTURE AND ART

Saz Ustalığı

Balmumu Heykelc�l�ğ�

Saz Mastery 

Wax Sculpture



 Saz, �malat aşamasında ölçüler�ndek� farklılıklar neden�yle çeş�tl� �s�mler alır. Bu �s�mler meydan sazı, 

d�van sazı, çöğür, bağlama, bozuk, aşık sazı, tambura, cura, bağlama curası ve tambura curasıdır. Cura, bulgar�, 

bağlama, bozuk, meydan sazı ve çöğür g�b� mızrapla çalınan, tell� ve b�r ses sandığından uzanan perdel� sapı olan 

çalgılar grubu tambura olarak �s�mlend�r�lmekted�r ve tamburaların Anadolu'dak� en yaygın kullanımı Erken H�t�t 

Dönem�d�r.            

 Osmancıklı saz ustası Az�m KARATEPE öğretmen saz hakkında "Saz yapımı meşakkatl� ve sabırla 

yapılan b�r �şt�r. Zaman �ster, emek �ster. Her aşamanın gerekl� b�r zamana �ht�yacı vardır. Gerek gövdey� oluşturan 

bölümün gerekse sapın �y�ce d�nlenm�ş ve doymuş b�r ağaçtan olması gerek�r." dem�şt�r. D�ğer saz ustaları 

Seyfullah KÖSE, Kızıltepe köyünde yıllardır  bu mesleğ� yapmaktadır. Ustanın yet�şt�rd�ğ� Serdar AVCI �se saz 

çalmasını 20 yıl önce ustasından öğrend�ğ�n�, düğün, sünnet ve kına geceler�ndek� organ�zasyonlarda da 

zamanla pek�şt�rd�ğ�n�, saz kültürünün yaşatılması �ç�n çırak yet�şt�rmeye başladığını söylem�şt�r.

SAZ USTALIĞI

 Saz takes var�ous names due to the d�fferences �n �ts d�mens�ons dur�ng the manufactur�ng process. These names 

are square saz, d�van saz, çöğür, baglama, bozoz, as�k saz, tambura, cura, baglama cura and tambura cura. The group of 

�nstruments that are played w�th a plectrum, str�nged, and have a fretted neck extend�ng from a sound chest, such as cura, 

bulgar�, baglama, boz, square saz and çöğür, are called tambura, and the most common use of tamburas �n Anatol�a �s the 

Early H�tt�te Per�od.

 Teacher Az�m, a saz master from Osmancık, sa�d about the saz: "Saz mak�ng �s a labor�ous and pat�ent job. It 

requ�res t�me and effort. Each stage needs a certa�n amount of t�me. Both the part that forms the body and the neck must be 

from a well-rested and saturated tree." he sa�d. Another saz master, Seyfullah KÖSE, has been do�ng th�s profess�on �n 

Kızıltepe v�llage for years. Serdar AVCI, who was tra�ned by the master, sa�d that he learned to play the saz from h�s master 

20 years ago, and that he re�nforced �t over t�me �n the organ�zat�ons of wedd�ngs, c�rcumc�s�on and henna n�ghts, and that 

he started to tra�n apprent�ces to keep the saz culture al�ve.

SAZ MASTERY
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 Balmumu, kolay şek�l ver�leb�len özell�ğe sah�p b�r madde olduğu �ç�n çağlar boyunca �nsanların anılarını 

yaşatmak �ç�n kullanılagelm�şt�r. Ölen �nsanların yüz şekl�n�n alındığı ve saklandığı balmumu, zaman �ç�nde 

renklend�r�lerek b�rer sanat eser�ne dönüşmeye başlamıştır. İlçem�zde de sanatçı Ker�m KAPLAN balmumu 

heykelc�l�ğ�n� başarı �le sürdürmekte olup sanatçının Türk�ye’de ve yurt dışında çok sayıda müzede h�perreal�st 

balmumu s�l�kon heykel çalışmaları serg�lenmekted�r. 

BALMUMU HEYKELCİLİĞİ

 S�nce wax �s a substance that can be eas�ly shaped, �t has been used to keep people's memor�es al�ve throughout 

the ages. The wax �n wh�ch the face shapes of the dead people were taken and stored began to be colored over t�me and 

turned �nto works of art. Art�st Ker�m KAPLAN cont�nues h�s wax sculpture work successfully �n our d�str�ct, and h�s 

hyperreal�st�c wax s�l�cone sculpture works are exh�b�ted �n many museums �n Turkey and abroad.

WAX SCULPTURE
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Yağlı Güreş 

YÖRESEL KÜLTÜREL ETKİNLİKLER
LOCAL CULTURAL EVENTS

At Yarışı

Panayır

O�l Wrestl�ng

Horse Race

Fa�r



PANAYIR
 Geleneksel �lçe ve köy panayırları, başta tarımsal ve hayvansal ürünler olmak üzere çok çeş�tl� mal ve 

ürünler �le çeş�tl� h�zmetler�n t�caret�n� �çeren; geleneksel ürünler ve onların üret�m şek�ller�n�n, geleneksel çeş�tl� 

etk�nl�kler�n ve uygulamaların yaşatılmasına aracılık eden; toplumun ekonom�k �ht�yaçlarının yanı sıra sosyal, 

kültürel ve eğlence gereks�n�mler�n�n b�rl�kte karşılandığı, tar�h�n en esk� t�caret formlarından b�r�d�r. Osmancık 

panayırı da yaklaşık b�r asırlık geçm�şe sah�pt�r. Osmancık'ta panayırlar önceden yılda �k� kez yapılırdı: �lkbaharda 

"kuzu" sonbaharda "p�r�nç" panayırı. Ş�md� sadece sonbaharda, ek�m ayı �çer�s�nde, p�r�nç fest�val� yapılmaya 

devam etmekted�r. İsm�nde de b�r değ�ş�kl�k olmuş "Pırlanta P�r�nç Fest�val�" adını almıştır. Osmancık panayını 

öteden ber� çok büyük �lg� görmüştür. Panayırlar esk�den Güney Mahalles�'nde, bugünkü spor kompleks�n�n 

bulunduğu halk d�l�nde "Ada" den�len doğal ç�menlerle bezenm�ş gen�ş ve düz alanda kurulurdu. Satıcıların 

serg�ler�, çadır t�yatroları �ç�n eğlence yerler� de y�ne bu alanda kurulurdu. Panayır b�r hafta boyunca devam 

ederd�. Özell�kle köylüler�m�z tarım mevs�m�n�n sonunda yapıldığı �ç�n tarımdan kazandıkları paralarla Türk�ye'n�n 

dört b�r yanından gelerek kurulan her türlü �ht�yacın karşılandığı serg�lerden �ht�yaçlarını uygun fiyatla 

karşılarlardı. Köylüler adeta kente akın eder kahveler�, lokantaları, oteller� doldururlar; bazıları tanıdık 

akrabalarına konuk olurlar, şehre her yönden canlılık get�r�rlerd�. Panayırlar her kes�me h�tap ederd�. Aynı 

zamanda b�r eğlence mekanıydı. Dönen, uçan salıncaklar, atlıkarınca, dönme dolap ve daha n�ce oyuncaklar 

çocukların ve d�ğer vatandaşların b�r yıl boyunca hayal�n� kurduğu eğlencelerd�. Cumartes� at yarışlarının 

yanında b�s�klet yarışı, eşek yarışı ve gençler�n �lg� gösterd�ğ� değ�ş�k türden koşular, yarışlar ve geleneksel c�r�t 

oyunları yapılırdı. Pazar günü de sabahley�n başlayıp hava kararıncaya kadar süren karakucak ve yağlı güreşler 

yapılırdı. Türk�ye'n�n en ünlü güreşç�ler� gel�r, bu da halkın güreşlere çok daha yoğun �lg� göstermes�n� sağlar.. 

Hâlâ bu gelenek devam etmekted�r. Ş�md� �se panayır b�r haftaya yayılmış olarak "Pırlanta P�r�nç Fest�val�" 

adında kortej yürüyüşü, konser etk�nl�kler�, yöresel yemek yarışları, karayolundan geçenlere p�lav �kramı, çocuk 

fest�val�, trap atışları, at yarışları ve yağlı güreşler�n de olduğu b�r d�z� etk�nl�kle yapılmaya devam etmekted�r. Y�ne 

eğlence çadırları olmasa da vatandaşların �ht�yaçlarını göreb�leceğ� serg�ler açılmaya devam ed�lmekted�r. Ancak 

gerek �nternetten alışver�ş gerek büyük alışver�ş merkezler�ne ulaşımın kolay olması onları da etk�lem�şt�r ve esk� 

gördüğü �lg�y� artık görememekted�r.
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FAIR
 Trad�t�onal d�str�ct and v�llage fa�rs are among the oldest forms of trade �n h�story, 

�nvolv�ng the trade of a w�de var�ety of goods and products, espec�ally agr�cultural and 

an�mal products, as well as var�ous serv�ces. These fa�rs help preserve trad�t�onal products, 

the�r product�on methods, and var�ous trad�t�onal act�v�t�es and pract�ces, wh�le meet�ng the 

econom�c, soc�al, cultural, and enterta�nment needs of the commun�ty. The Osmancık fa�r 

also has a h�story of nearly a century. Prev�ously, fa�rs �n Osmancık were held tw�ce a year: 

the "lamb fa�r" �n spr�ng and the "r�ce fa�r" �n autumn. Now, the r�ce fest�val cont�nues to be 

held only �n autumn, �n October. The name has also changed to the "D�amond R�ce Fest�val." 

The Osmancık fa�r has long attracted great attent�on. In the past, fa�rs were held �n the 

Güney D�str�ct, �n a w�de and flat area adorned w�th natural grass, colloqu�ally called 

"Island," where today's sports complex �s located. Enterta�nment venues for vendors' 

exh�b�t�ons and tent theaters were also set up �n th�s area. The fa�r lasted for a week. 

Espec�ally s�nce �t was held at the end of the agr�cultural season, v�llagers would come from 

all over Turkey and meet the�r needs at affordable pr�ces from the exh�b�t�ons where all k�nds 

of needs were met w�th the money they earned from agr�culture. V�llagers would flock to the 

c�ty, fill�ng the cafes, restaurants, and hotels; some would stay w�th the�r fam�l�ar relat�ves, 

br�ng�ng l�vel�ness to the c�ty �n every way. Fa�rs appealed to everyone. It was also an 

enterta�nment venue. Rotat�ng, fly�ng sw�ngs, carousels, Ferr�s wheels, and many other toys 

were the enterta�nment that ch�ldren and other c�t�zens dreamed of for a year. In add�t�on to 

horse races on Saturdays, b�cycle races, donkey races, and other types of runs, races, and 

trad�t�onal javel�n games that attracted the attent�on of young people were held. On Sunday, 

trad�t�onal wrestl�ng, �nclud�ng black lap and o�l wrestl�ng, was held, start�ng �n the morn�ng 

and last�ng unt�l dark. Turkey's most famous wrestlers came, wh�ch caused the publ�c to 

show much more �nterest �n wrestl�ng. Th�s trad�t�on st�ll cont�nues. Now, the fa�r cont�nues 

to be held over a week w�th a ser�es of events called the "D�amond R�ce Fest�val," �nclud�ng a 

parade walk, concert events, local food compet�t�ons, offer�ng r�ce to those pass�ng by on the 

h�ghway, a ch�ldren's fest�val, trap shoot�ng, horse races, and o�l wrestl�ng. Although there 

are no enterta�nment tents, exh�b�t�ons cont�nue to be opened where c�t�zens can meet the�r 

needs. However, both onl�ne shopp�ng and easy access to large shopp�ng malls have 

affected them, and they no longer rece�ve the attent�on they once d�d.
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 Güreş etk�nl�kler� Gem�c� Mahalles�’nde Dodurga yolu üzer�nde, kente 

�k� km uzaklıkta ç�mlend�r�lm�ş alanda yapılmaktadır. Panayırdak� en öneml� �k� 

etk�nl�k olan at yarışları ve yağlı güreşlere halk büyük �lg� göstermeye devam 

etmekted�r. Bölgen�n en büyük güreş etk�nl�ğ� olarak n�telenen güreş 

organ�zasyonuna Türk�ye'n�n en ünlü pehl�vanları  katılmaktadır.

YAĞLI GÜREŞ

 Wrestl�ng events are held �n a grassy area two k�lometers from the c�ty on the 

Dodurga road �n Gem�c� Ne�ghborhood. People cont�nue to show great �nterest �n the 

two most �mportant events of the fa�r, horse races and o�l wrestl�ng. Turkey's most 

famous wrestlers part�c�pate �n the wrestl�ng organ�zat�on, wh�ch �s descr�bed as the 

b�ggest wrestl�ng event �n the reg�on.

OIL WRESTLING
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 Gem�c� Mahalles�’nde Dodurga yolu üzer�nde Atlı Spor Tes�sler�'nde yapılan 11 katekor�de gerçekleşen 

at yarışlarına baş, başaltı, büyük orta, küçük orta, dörtlü, üçlü, �thal A ve �thal B , İng�l�z, Arap ve destede 

mücadele eden jokey ve atlar katılmaktadır. Türk�ye'n�n çeş�tl� bölgeler�nden  l�sanslı sporcuların katıldığı 

b�n�c�ler kıyasıya mücadele etmekte ve vatandaşlar yarışlara yoğun �lg� göstermekted�r. 

AT YARIŞI

 Jockeys and horses compet�ng �n the horse races, wh�ch are held �n 11 categor�es at the Equestr�an Sports 

Fac�l�t�es on the Dodurga road �n Gem�c� D�str�ct, �nclude head, head, b�g m�ddle, small m�ddle, quadruple, tr�ple, �mported A 

and �mported B, Engl�sh, Arab�an and deck. R�ders part�c�pated by l�censed athletes from var�ous reg�ons of Turkey 

compete fiercely and c�t�zens show great �nterest �n the races.

HORSE RACING
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Dalya ( K�rem�t ) Oyunu

ÇOCUK OYUNLARI
KID GAMES

Körebe Oyunu

Beş Taş Oyunu

Halat Çekme Oyunu

İstop Oyunu

El�m Sende Oyunu

Üç Taş Oyunu

B�rd�r B�r Oyunu

Yakan Top Oyunu

Uzun Eşek Oyunu

Bez�rganbaşı Oyunu

Çel�k Çomak Oyunu

Dalya (T�le) Game

Game Of Körebe

F�ve Stone Game

Tug of War Game
Istop Game

You've Got My Hand

Three Stone Game

Leapfrog Game

Dodgeball Game

Long Donkey Game

Bez�rganbaşı Game

Steel Rod Game



OSMANCIK’TA GELENEKSEL ÇOCUK OYUNLARI
 Osmancık, geleneksel Türk kültürünün zeng�n b�r parçası olan çocuk oyunlarına da ev sah�pl�ğ� 

yapmaktadır. Bu oyunlar, çocukların eğlen�rken öğrend�ğ�, dayanışma ve paylaşma ruhunu pek�şt�rd�ğ� 

etk�nl�klerd�r. Bu geleneksel çocuk oyunları, Osmancık’ta hem eğlence hem de kültürel m�rasın b�r parçası olarak 

yaşatılmaktadır. Çocuklar arasında paylaşım, dayanışma ve arkadaşlık duygularını güçlend�ren bu oyunlar, 

unutulmaya yüz tutmuş değerler�m�z� gelecek nes�llere aktarmada öneml�d�r.

TRADITIONAL CHILDREN'S GAMES IN OSMANCIK
 Osmancık �s also home to ch�ldren's games, wh�ch are a r�ch part of trad�t�onal Turk�sh culture. These games are 

act�v�t�es where ch�ldren learn wh�le hav�ng fun and re�nforce the sp�r�t of sol�dar�ty and shar�ng. These trad�t�onal ch�ldren's 

games are kept al�ve �n Osmancık both as enterta�nment and as a part of cultural her�tage. These games, wh�ch strengthen 

the feel�ngs of shar�ng, sol�dar�ty and fr�endsh�p among ch�ldren, are �mportant �n transferr�ng our forgotten values to future 

generat�ons.
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BEŞ TAŞ
 Beş Taş, Osmancık �lçes�nde yaygın olarak oynanan geleneksel 

b�r çocuk oyunudur. Bu oyun, en az �k� k�ş�yle oynanır ve beş küçük taşla 

gerçekleşt�r�l�r. İşte Beş Taş oyununun kuralları: 1.Taşların Seç�m�: 

Oyuncular, b�r avucun �ç�ne sığab�lecek kadar küçük ve yuvarlak beş taş 

seçerler.

2.Oyunun Aşamaları:  - Oyuncu taşları düz zem�ne serbestçe bırakır. 

Taşlardan uygun olanı seçer ve havaya atar. - Atılan taşı yakalayarak 

d�ğer taşlardan b�r�n� el�ne alır. - Bu �şlem� tüm taşları toplayana kadar 

tekrarlar. - Beş taşı topladıktan sonra taşları yen�den yere atar. - İlk taşı 

y�ne havaya atar ve yerden �k� taş alarak havadak� taşı tutar. - Sonra 

kalan �k� taş �ç�n aynı �şlem� tekrarlar. - Üçüncü atışta önce üç, sonra da 

kalan tek taşı alır. - Dördüncü atışta dört taşı b�rden almak zorundadır. Amaç: H�çb�r taşı yere düşürmeden oyunu 

tamamlamaktır. Bu geleneksel oyun, çocuklar arasında paylaşım, dayanışma ve arkadaşlık duygularını 

güçlend�ren eğlencel� b�r etk�nl�kt�r. 
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  �s a trad�t�onal ch�ldren's game commonly played �n Turk�sh culture, �nclud�ng �n Osmancık. The game �s played w�th 

at least two people and �nvolves five small stones. Here are the rules of the game:  1. Select�on of Stones: Players select five 

small, round stones that can fit �n one hand. 2. Stages of the Game: - The player drops the stones freely on a flat surface.  - 

The player selects one stone and throws �t �nto the a�r. - Wh�le the stone �s �n the a�r, the player p�cks up one of the stones 

from the ground and catches the thrown stone. - The player repeats th�s process unt�l all stones are collected. - After 

collect�ng all five stones, the player drops them on the ground aga�n. - The player throws the first stone �nto the a�r and p�cks 

up two stones from the ground, catch�ng the thrown stone. - The player repeats th�s process for the rema�n�ng two stones. - 

On the th�rd throw, the player p�cks up three stones first, then the rema�n�ng s�ngle stone. - On the fourth throw, the player 

must p�ck up all four stones at once. Object�ve: The goal �s to complete the game w�thout dropp�ng any stones. Th�s 

trad�t�onal game �s a fun act�v�ty that strengthens shar�ng, sol�dar�ty, and fr�endsh�p among ch�ldren.

FIVE STONE GAME



DALYA (KİREMİT) OYUNU
 Yed� K�rem�t oyunu, Osmancık �lçes�nde geleneksel olarak oynanan b�r çocuk oyunudur. Oyunun amacı, yed� 

adet k�rem�t�n düzgün b�r şek�lde üst üste yere d�z�lmes� ve ardından oyuncuların sırayla top atarak k�rem�tler� 

dev�rmeye çalışmasıdır. Oyunun sonunda en çok k�rem�t� dev�ren oyuncu kazanmaktadır. Yed� K�rem�t oyunu 

genell�kle açık alanlarda, sokaklarda veya bahçelerde oynanmaktadır ve çocuklar arasında popüler b�r oyundur. Yed� 

K�rem�t oyunu, refleksler�, dengey� ve koord�nasyonu gel�şt�rmeye yardımcı olurken aynı zamanda sosyal etk�leş�m� 

teşv�k eder.

DALYA (TILE) GAME
 Seven T�les �s a ch�ldren's game trad�t�onally played �n Osmancık d�str�ct. The a�m of the game �s to place seven t�les 

neatly on the ground one on top of the other and then the players take turns throw�ng stones to try to knock the t�les over. At the 

end of the game, the player who knocks down the most t�les w�ns. The Seven T�les game �s usually played �n open spaces, streets 

or gardens and �s a popular game among young people. It helps to �mprove reflexes, balance and coord�nat�on, wh�le 

encourag�ng soc�al �nteract�on.
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KÖREBE OYUNU
 Osmancık'ta oynanan körebe oyunu, genell�kle çocuklar arasında popüler olan b�r oyundur. Oyunun 

amacı, b�r oyuncunun gözler� bağlı olarak d�ğer oyuncuları yakalamaya çalışmasıdır. Oyuncular arasında 

g�zlenme, kaçma ve yakalanmamak �ç�n takt�kler gel�şt�r�l�r. Oyun genell�kle sokaklarda veya açık alanlarda 

oynanır ve çocuklar arasında sosyal etk�leş�m� artırır. Körebe oyunu, Osmancık kültüründe uzun b�r geçm�şe 

sah�pt�r ve hala b�rçok çocuk tarafından key�fle oynanmaya devam etmekted�r. Oyun sırasında eğlencel� anlar 

yaşanırken arkadaşlık bağları güçlen�r.

GAME OF KÖREBE
 The bl�nd man's buff game played �n Osmancık �s a game that �s generally popular among ch�ldren. The a�m of the 

game �s for one player, who has the�r eyes closed, to try to catch the other players. Players develop strateg�es to h�de, 

escape, and avo�d be�ng caught. The game �s usually played �n streets or open areas and enhances soc�al �nteract�on among 

ch�ldren. Bl�nd man's buff has a long h�story �n the culture of Osmancık and �s st�ll enjoyed by many ch�ldren today. Wh�le 

fun moments are exper�enced dur�ng the game, fr�endsh�ps are strengthened.
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ELİM SENDE OYUNU
 Osmancık'ta oynanan geleneksel b�r çocuk oyunudur. “Ebelemece, Yakalamaca” olarak da b�l�nen bu 

oyunda, öncel�kle oyuncular arasından ebe seç�l�r. Oyun grup şekl�nde oynanır. Oyuna sayışma tekerlemes� �le 

başlanır.

 Ebe d�ğer oyuncuları yakalamaya çalışırken el�n� k�me değd�r�rse yüksek sesle “El�m sende” der. 

Ebel�kten kurtulur. Yakalanan oyuncu yen� ebe olur ve oyun devam eder. Yen� ebe olan oyuncu ”Ben ebey�m” 

der ve koşturmaya devam eder.

El�m sende oyunu, çocukların key�fle oynadığı ve eğlencel� vak�t geç�rd�ğ� b�r oyun olarak b�l�nmekted�r.

YOU'VE GOT MY HAND
 It �s a trad�t�onal ch�ldren's game played �n Osmancık. In th�s game, also known as "Ebelemece, Catch�ng", the 

m�dw�fe �s first selected among the players. The game �s played as a group. The game starts w�th a count�ng rhyme. W h e n 

the m�dw�fe tr�es to catch the other players, she says "You have my hand" w�th a loud vo�ce. He gets r�d of the m�dw�fe. The 

caught player becomes the new m�dw�fe and the game cont�nues. The new player says "I am the m�dw�fe" and cont�nues to 

run around.El�m sende game �s known as a game that ch�ldren play w�th pleasure and have fun.
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HALAT ÇEKME OYUNU
 Osmancık'ta çocukların oynadığı halat çekme oyunu, genell�kle b�r grup çocuğun katılımıyla gerçekleşen 

eğlencel� b�r etk�nl�kt�r. Bu oyun, genell�kle �k� takım arasında yapılır ve her takım b�rer ucunu tuttuğu halatı karşı 

tarafın bel�rl� b�r noktasına kadar çekmeye çalışır. Oyunun amacı, karşı tarafı bel�rlenen b�r noktaya kadar çekerek 

kazanmaktır. Bu oyun çocukların fiz�ksel akt�v�te yapmalarını teşv�k ederken aynı zamanda takım ruhu ve 

dayanışma duygusunu da gel�şt�r�r. Osmancık'ta çocuklar arasında popüler olan bu oyun, geleneksel b�r eğlence 

olarak yaşatılmaya devam etmekted�r.

TUG OF WAR GAME
 The game of tug of war, played by ch�ldren �n Osmancık, �s a fun act�v�ty that usually takes place w�th the 

part�c�pat�on of a group of ch�ldren. Th�s game �s usually played between two teams, w�th each team hold�ng one end of the 

rope and try�ng to pull the other team to a certa�n po�nt. The a�m of the game �s to w�n by pull�ng the other s�de to a certa�n 

po�nt. Th�s game encourages ch�ldren to engage �n phys�cal act�v�ty wh�le develop�ng team sp�r�t and a sense of sol�dar�ty. 

Th�s game, wh�ch �s popular among ch�ldren �n Osmancık, cont�nues to be kept al�ve as a trad�t�onal enterta�nment.
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İSTOP OYUNU
 Osmancık'ta çocukların oynadığı �stop oyunu, genell�kle sokaklarda veya okul bahçeler�nde oynanan 

eğlencel� b�r oyundur. Oyunun amacı, topu yere düşürmeden havada tutarak rak�pler�ne atmak ve puan 

kazanmaktır. Topu havada tutamayan çocuk yere değen topu hemen tutar ve sağa sola kaçan çocukları vurmak 

�ç�n “�stop” d�ye bağırır. İstop den�ld�ğ� anda kaçışan çocuklar oldukları yerde dururlar.Ebe en yakınındak� 

oyunculardan b�r�n� top atarak vurab�l�rse ebe vurulan çocuk olur ve oyun yen� ebe �le devam eder. İstop oyunu, 

çocukların fiz�ksel akt�v�te yapmalarını sağlamanın yanı sıra sosyal etk�leş�mler�n� de arttırır. Oyun sırasında topu 

kontrol etmek, hızlı düşünmek ve an� hareketler yapmak gerekl�d�r. Bu sayede çocuklar dengeler�n� korumayı 

öğren�r ve refleksler�n� gel�şt�r�rler.

İSTOP GAME
 The game of "�stop" played by ch�ldren �n Osmancık �s a fun game usually played on streets or �n schoolyards. The 

a�m of the game �s to keep the ball �n the a�r w�thout lett�ng �t drop to the ground and throw �t at the opponents to score 

po�nts. If a ch�ld fa�ls to keep the ball �n the a�r, they �mmed�ately catch the ball that touches the ground and shout "�stop" to 

h�t the ch�ldren runn�ng away. When "�stop" �s called, the ch�ldren stop �n the�r tracks. If the tagger can h�t one of the nearest 

players w�th the ball, the tagged ch�ld becomes the new tagger, and the game cont�nues w�th the new tagger. The game of 

"�stop" not only prov�des phys�cal act�v�ty for ch�ldren but also enhances the�r soc�al �nteract�ons. Dur�ng the game, 

controll�ng the ball, th�nk�ng qu�ckly, and mak�ng sudden movements are necessary. Thus, ch�ldren learn to ma�nta�n the�r 

balance and �mprove the�r reflexes.
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ÜÇ TAŞ OYUNU
 Osmancık'ta çocukların oynadığı Üçtaş Oyununun amacı, üç tane taşı yatay, d�key veya çapraz olarak b�r 

araya get�rerek rak�b�n taşlarını engellemekt�r. Oyun sırasında stratej� ve d�kkat öneml�d�r. Çocuklar genell�kle 

sokak aralarında veya okul bahçeler�nde bu oyunu oynarlar. Bu oyun, çocukların eğlencel� vak�t geç�rmeler�ne ve 

rekabet duygularını gel�şt�rmeler�ne yardımcı olur. Ayrıca, çocukların stratej� gel�şt�rmeler�ne ve mantıklı 

düşünmeler�ne katkıda bulunur.

THREE STONE GAME
 The a�m of the game of Üçtaş, played by ch�ldren �n Osmancık, �s to block the opponent's stones by br�ng�ng three 

stones together hor�zontally, vert�cally or d�agonally. Strategy and attent�on are �mportant dur�ng the game. Ch�ldren 

usually play th�s game �n the streets or �n school gardens. Th�s game helps ch�ldren to have fun and develop the�r sense of 

compet�t�on. It also helps ch�ldren develop strategy and log�cal th�nk�ng.
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UZUN EŞEK OYUNU
 Uzun Eşek, en az üçer k�ş�den oluşan �k� takımın oynadığı hakeml� b�r oyundur. Genell�kle grup �ç�ndek� en 

k�lolu k�ş� ya da o an oyunu oynamaya fiz�ksel b�r engel� olan k�ş� hakem olarak seç�l�r. Hakem, aynı zamanda 

“yastık” rolünü de oynamaktadır. Oyuncular eş�t sayıda �k� gruba ayrılırlar. Oyunun amacı takım hal�nde, rak�p 

takım üyeler�n�n art arda eğ�lerek oluşturduğu eşeğ�n sırtına zıplayarak b�nmek ve onların yere çökmes�n� (veya 

yıkılmasını) sağlamaktır. Hakem varsa, eşeğ�n yıkıldığını veya atlayanların eşek yıkılmadığı halde yere temas 

ett�ğ�n� (faul yaptığını) tey�t eder. Oyuncuların b�rb�rler�n�n bacak aralarından kafalarını yaslayarak d�z�ld�ğ� bu 

eğlencel� oyun, fiz�ksel yetenek gerekt�r�r ve genell�kle çocuklar arasında popülerd�r. 

LONG DONKEY GAME
 Long Donkey �s a refereed game played 

by two teams of at least three people each. The 

referee �s usually the heav�est person �n the group 

or the person who has a phys�cal d�sab�l�ty to play 

the game at that moment. The referee also plays 

the role of a "p�llow". Players are d�v�ded �nto two 

groups of equal numbers. The a�m of the game �s 

to jump as a team on the back of a donkey formed 

by the members of the oppos�ng team bend�ng 

down one after the other, and to make them 

collapse (or fall down). The referee, �f present, 

confirms that the donkey has collapsed or that the 

jumpers have touched the ground (comm�tted a 

foul) even though the donkey has not collapsed. 

Th�s fun game, �n wh�ch players l�ne up w�th the�r 

heads between each other's legs, requ�res 

phys�cal sk�ll and �s generally popular w�th 

ch�ldren. 
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BİRDİR BİR OYUNU
 Oyuna başlamadan önce b�r ebe seç�l�r. Ebey� bel�rlemek �ç�n çeş�tl� m�n� oyunlar oynanab�l�r. Oyunun 

başlangıcında sayışma tekerlemes� �le başlanır ve daha sonra eben�n duracağı, eğ�leceğ� yer bel�rlen�r. Bu yer 

düzgün ve mümkünse yumuşak zem�nl� gen�ş b�r alanda olmalıdır. Eben�n har�c�ndek� oyuncular, ebeden 

hızlanab�lecekler� kadar �ler�de b�r kuyruk oluştururlar. Ebe öne doğru eğ�l�p bel�n� kamburlaştırır ve d�ğer 

oyuncular sırayla, "b�rd�rb�r" tekerlemes�nden kend� sıralarındak� d�zey� söyleyerek eben�n üzer�nden atlar. 

Oyunun bölümler�nde atlayan oyuncu en sona geld�ğ�nde kend�s� de eğ�l�r. B�r�nc� oyuncu sadece ebe üzer�nden, 

�k�nc� oyuncu ebe ve b�r�nc� oyuncu üzer�nden atlar. Bu şek�lde atlamaya devam ed�l�r ve son oyuncu tüm 

oyuncuların üzer�nden atlar. Herkes kend� sırasındak� d�zey� söyler. Tekerlemey� söyled�kten sonra yüksek sesle 

"öter" ve d�ğer görevler� yer�ne get�r�rler. Oyun devam eder ve atlayamayan k�ş� ebe olur ve ebel�kten kurtulmak 

�ç�n yüksek eğ�lerek arkadaşlarının atlamasını zorlaştırır. Bu oyun b�r�s�n�n atlayamamasına kadar devam eder. 

Atlayamayan ve düşen k�ş� ebe olur ve ebel�kten kurtulmak �ç�n yüksek eğ�lerek arkadaşlarının atlamasını 

zorlaştırır.  Oyunun heyecanı ve eğlences� bu şek�lde devam eder.

 Before start�ng the game, a tagger �s chosen. Var�ous m�n�-games can be played to determ�ne the tagger. At the 

beg�nn�ng of the game, a count�ng rhyme �s rec�ted, and then the place where the tagger w�ll stand and bend down �s 

determ�ned. Th�s place should be a smooth and preferably soft, w�de area. The players, except for the tagger, form a queue 

as far ahead of the tagger as they can accelerate. The tagger bends forward and hunches the�r back, and the other players, 

one by one, jump over the tagger wh�le rec�t�ng the�r l�ne from the "b�rd�rb�r" rhyme. When the jump�ng player reaches the 

end, they also bend down. The first player jumps only over the tagger, the second player jumps over both the tagger and the 

first player. Th�s cont�nues, and the last player jumps over all the players. Everyone rec�tes the�r l�ne �n turn. After rec�t�ng the 

rhyme, they shout loudly and perform other tasks. The game cont�nues, and the person who fa�ls to jump becomes the 

tagger and bends h�gher to make �t d�fficult for the�r fr�ends to jump over. Th�s game cont�nues unt�l someone fa�ls to jump. 

The person who fa�ls and falls becomes the tagger and bends h�gher to make �t d�fficult for the�r fr�ends to jump over. The 

exc�tement and fun of the game cont�nue �n th�s way.

LEAPFROG GAME
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BEZİRGANBAŞI OYUNU
 Oyuncular tekerleme aracılığıyla bez�rgânbaşı oyununu oynarlar. Bu oyun, çocukların b�rb�rler�yle �let�ş�m 

kurmalarını, �şb�rl�ğ� yapmalarını ve eğlenmeler�n� sağlar. İk� k�ş� seç�l�r ve onlar bez�rgânbaşı olur. B�r tekerleme 

�le "AÇ KAPIYI BEZİRGANBAŞI" den�lerek el ele tutuşulur ve b�r kapı oluşturulur. Ardından d�ğer oyuncular bu 

kapıdan geçerken farklı tekerlemeler söylen�r. Oyuncuların b�rl�kte hareket etmeler� ve koord�nel� b�r şek�lde 

tekerlemeler� söylemeler� gerekmekted�r. Bu oyun sırasında çocuklar hem eğlen�r hem de takım ruhunu 

gel�şt�r�rler. Bez�rgânbaşı oyunu, çocukların sosyal becer�ler�n� gel�şt�rmeler�ne yardımcı olurken aynı zamanda 

onların yaratıcılığını da destekler. Bu etk�leş�ml� oyun, çocukların b�rb�rler�yle etk�leş�mde bulunmalarını ve 

eğlencel� b�r şek�lde zaman geç�rmeler�n� sağlar.

BEZİRGANBAŞI GAME
 Players play the game of bez�rgânbaşı through nursery rhymes. Th�s game allows ch�ldren to commun�cate w�th 

each other, cooperate and have fun. Two people are chosen and they become the ch�ef shopkeeper. They hold hands and 

form a door by say�ng "OPEN DOOR BEZIRGANBAŞI" w�th a nursery rhyme. Then d�fferent rhymes are sung as the other 

players pass through th�s door. Players need to move together and s�ng the rhymes �n a coord�nated way. Dur�ng th�s game, 

ch�ldren both have fun and develop team sp�r�t. The Bez�rgânbaşı game helps ch�ldren develop the�r soc�al sk�lls and 

supports the�r creat�v�ty at the same t�me. Th�s �nteract�ve game allows ch�ldren to �nteract w�th each other and spend t�me 

�n a fun way.
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YAKAN TOP OYUNU
 “Yakan Top", açık ve düz b�r alanda oynanan b�r oyundur. Oyunun amacı rak�p takımın oyuncularını top �le 

vurarak oyun dışına çıkarmaktır. Oyuncu sayısı alanın gen�şl�ğ�ne göre ayarlanır ve oyun, açık alanda veya spor 

salonunda oynanab�l�r. Oyuncular �k� farklı gruba ayrılır ve ortadak� oyuncular top �le vurulmaya çalışır. Vurulan 

oyuncular oyundan çıkar, ancak ortadak� oyuncu topu havadayken yakalarsa ek can kazanır. Ortadak� oyuncu, 

topu havada tutarak yen� canlar elde eder ve vurulan oyuncuları tekrar oyuna dah�l edeb�l�r. Oyunu kazanan grup 

tekrar ortada oyuna başlar. Bu eğlencel� oyun, çocuklar arasında popülerd�r ve hareket becer�s� kazandırırken 

grup �ç� etk�leş�m� de sağlar.

DODGEBALL GAME
 "Dodgeball" �s a game played �n an open and flat area. The object�ve of the game �s to el�m�nate the players of the 

oppos�ng team by h�tt�ng them w�th the ball. The number of players �s adjusted accord�ng to the s�ze of the area, and the 

game can be played outdoors or �n a gymnas�um. Players are d�v�ded �nto two d�fferent groups, and the players �n the 

m�ddle try to avo�d be�ng h�t by the ball. Players who are h�t by the ball are out of the game, but �f a player �n the m�ddle 

catches the ball wh�le �t �s �n the a�r, they ga�n an extra l�fe. The player �n the m�ddle can earn new l�ves by catch�ng the ball �n 

the a�r and can br�ng back el�m�nated players �nto the game. The group that w�ns starts the next round �n the m�ddle. Th�s 

fun game �s popular among ch�ldren, enhanc�ng the�r movement sk�lls and promot�ng �nteract�on w�th�n the group.
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ÇELİK ÇOMAK OYUNU
 Çel�k Çomak oyunu, geleneksel b�r oyun olup en az �k� k�ş� �le oynanır. Gen�ş b�r alana �ht�yaç duyulan bu 

oyunda, çel�k ve çomak olarak adlandırılan taş ve çubuklar kullanılır. Oyuncular, sırayla çubuğu ocaktan daha 

uzağa atmaya çalışır ve rak�p takım bu çubuğu havada yakalamaya çalışır. Eğer çel�k çubuk havada yakalanırsa, 

oyunu kazanan takım olur. Eğer yakalanamazsa, düşen çel�k çubuğu alınarak ocağa doğru gönder�l�r. Ancak eğer 

çel�k çubuk düştüğü yer �le ocak arasındak� çubuktan daha kısa �se, karşı takım oyunu kaybeder. Bu eğlencel� 

oyun, geleneksel b�r şek�lde oynanmaya devam etmekted�r.

STEEL ROD GAME
 Steel Chopst�cks �s a trad�t�onal game played w�th at least two people. In th�s game, 

wh�ch requ�res a large area, stones and st�cks called steel and st�cks are used. Players take 

turns try�ng to throw the st�ck farther away from the hearth and the oppos�ng team tr�es to 

catch �t �n the a�r. If the st�ck �s caught �n the a�r, the team w�ns the game. If not, the fallen steel 

bar �s p�cked up and sent back towards the hearth. However, �f the steel bar �s shorter than the 

bar between where �t fell and the hearth, the oppos�ng team loses the game. Th�s fun game 

cont�nues to be played �n a trad�t�onal way.
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YÖRESEL KIYAFETLER
 Kad�m gelenekler�ne sah�p çıkan �lçede kıyafetler 

de öneml� b�r yer tutmaktadır. Geleneksel kıyafetlerdek� 

renk ve süslemeler çok zeng�n b�r kültürel yapının 

�şaretler� olarak karşımıza çıkar. Osmancık ve c�varında 

karşılaştığımız geleneksel g�ys�ler, Anadolu'dak� g�ys� 

zeng�nl �ğ �n �n b�r  bölümünü oluşturmaktadır. 

Osmancık'ın �kl�m özell�ğ� sebeb�yle yünlü ve pamuklu 

kumaşların kullanımı daha sık görülmekted�r. Erkek 

kıyafetler� genell�kle yün veya yün-pamuk karışımı düz 

ve desenl� kumaşlardan yapılır. Madd� durumu �y� olan 

a�leler çuha adı ver�len kumaşlardan d�k�len kıyafetler 

g�yerler. Kıyafetler toplum �çer�s�ndek� sosyal konuma 

göre fertler arasında farklılıklar göster�r. Kadınların �se 

en bel�rg�n kıyafet� “Ak Bürük” adı ver�len,  kılık kıyafet 

kanunundan sonra Osmancık'ta kadınların kullandığı b�r 

örtüdür. Yapımında kumaş olarak pamuklu kumaş 

kullanılır. Küçük s�yahlı beyaz kareler�n b�rleşmes�nden 

oluşur.
 Kullanım olarak bele b�r kuşak bağlanır, bürük 

kumaşının üst kısmında last�k bulunur onu kafasına 

geç�r�rler, kumaşın orta kısmını beldek� kuşağa 

tutturulur. 
Halen de yaşlı kadınların kullanmaya devam ett�ğ� bu 

kıyafet çarşıya, pazara g�derken dış mekân kıyafet� 

olarak kullanılmıştır. Genç kızların ak bürük g�ymeye 

başlaması yet�şk�nl�ğ�n �şaret�d�r.
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REGIONAL CLOTHES
 In the d�str�ct that honors �ts anc�ent trad�t�ons, cloth�ng also holds a 

s�gn�ficant place. The colors and decorat�ons �n trad�t�onal garments are 

�nd�cators of a r�ch cultural structure. The trad�t�onal clothes encountered �n 

Osmancık and �ts surround�ngs form part of the cloth�ng r�chness of Anatol�a. Due 

to the cl�mate character�st�cs of Osmancık, woolen and cotton fabr�cs are more 

commonly used. Men's cloth�ng �s usually made from pla�n and patterned fabr�cs 

of wool or wool-cotton blends. Fam�l�es w�th good financ�al stand�ng wear 

clothes made from a fabr�c called "çuha." The clothes vary among �nd�v�duals 

based on the�r soc�al status w�th�n the commun�ty. The most d�st�nct�ve garment 

for women �s the "Ak Bürük," a cover used by women �n Osmancık after the 

cloth�ng reform law. Cotton fabr�c �s used �n �ts mak�ng, cons�st�ng of small black 

and wh�te squares. 

 In terms of usage, a sash �s t�ed around the wa�st, the upper part of the 

bürük fabr�c has an elast�c band that �s worn on the head, and the m�ddle part of 

the fabr�c �s attached to the sash at the wa�st. Th�s att�re, st�ll used by elderly 

women, has been used as outerwear when go�ng to the market or bazaar. The 

wear�ng of the "ak bürük" by young g�rls s�gn�fies the onset of adulthood.



YÖRESEL KELİMELER
REGIONAL WORDS



 Malazg�rt Savaşından sonra Oğuz Boyları (Türkmenler) Anadoluya, bu arada Osmancık'a da egemen 

olmuşlardır. Türkmenler Anadolu da bulunan Rum, Ermen� ve d�ğer kav�mlerle b�r arada yüzyıllar boyu 

yaşamışlar, karşılıklı kültür alışver�ş�nde bulunmuşlardır. Dünyanın en büyük �mparatorluklarından b�r�n� 

kurdukları halde bu m�lletlere dokunmamışlar, sevg� ve hoşgörü gösterm�şlerd�r. Bu etk�leş�m sonucunda Türk 

d�l�, her yöreye özgü b�r konuşma (ağız) farklılığı gösterm�şt�r.
 “Osmancık yöres�nde de bu farklılıklar, kel�meler�n söylen�ş b�ç�m�nde kend�n� gösterm�şt�r. Bazı 

kel�meler, özell�kle �s�mler ünsüzlerle başlıyorsa ve �lk harfi ''r'' �se, bunun baş tarafına ses uyumuna göre uygun 

b�r ünlü get�r�lerek söylen�r. ''Rıza'' yer�ne ''Irıza'', ''Recep'' yer�ne ''İrecep'' g�b�, �s�m ''k'' �le başlıyorsa bazen 

yumuşatılarak söylen�r. Kavak yer�ne ''gavak'', kına yer�ne ''gına'', kadayıf yer�ne ''gadayıf'' g�b�.  Bazı �s�mler ''t'' 

�le başlıyorsa, yer�ne ''d'' get�r�lerek söylen�r. Tarak yer�ne ''darak'', tatlı yer�ne ''datlı'', tartı yer�ne ''dartı'' g�b�. Bazı 

kel�meler ''f'' �le başlıyorsa, yer�ne ''p'' konularak söylen�r. Fayton yer�ne ''payton'' g�b�. Bazı kel�meler de özell�kle 

İç Anadolu'nun çoğu yer�nde kullanıldığı g�b� ''r'' harfi okunmadan söylen�r. Götür yer�ne ''götü'', get�r yer�ne 

''get�'', b�ld�r yer�ne ''b�ldü'' g�b�.
“Osmancıklıların, özell�kle yaşlıların konuşma d�l�nde köken� Orta Asya'dan gelen ve çoğu yöreler�m�zde 

unutulmuş olan öztürkçe kel�melere sık rastlanmaktadır. Günlük d�lde özgünlük gösteren ve büyük çoğunluğu 

öztürkçe olan �s�m ve kel�melerden bazıları:

OSMANCIK AĞZI VE ÖZTÜRKÇE
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 After the Battle of Manz�kert, Oghuz Tr�bes (Turkmens) dom�nated Anatol�a, �nclud�ng Osmancık. Turkmens have 

l�ved together w�th Greeks, Armen�ans and other tr�bes �n Anatol�a for centur�es and have mutual cultural exchange. Even 

though they establ�shed one of the largest emp�res �n the world, they d�d not touch these nat�ons and showed love and 

tolerance. As a result of th�s �nteract�on, the Turk�sh language showed a speech (d�alect) d�fference spec�fic to each reg�on.

   “In the Osmancık reg�on, these d�fferences have shown themselves �n the way the words are pronounced. Some 

words, espec�ally �f the nouns start w�th consonants and the first letter �s "r", are sa�d by add�ng a su�table vowel at the 

beg�nn�ng accord�ng to the harmony of sound. If the name starts w�th "k", �t �s somet�mes softened, such as "Ir�za" �nstead 

of "Rıza", "İrecep" �nstead of "Recep". L�ke "gavak" �nstead of kavak, "gına" �nstead of henna, "gadayıf" �nstead of kadayıf. If 

some nouns start w�th "t", they are pronounced by replac�ng them w�th "d". L�ke "darak" �nstead of comb, "datlı" �nstead of 

dessert, "dartı" �nstead of tart. If some words start w�th "f", they are sa�d by replac�ng them w�th "p". L�ke "payton" �nstead 

of phaeton. Some words are sa�d w�thout read�ng the letter "r", as �t �s used �n most parts of Central Anatol�a. L�ke "go to" 

�nstead of "take away", "br�ng" �nstead of br�ng, "know" �nstead of �nform.

“In the spoken language of the Ottoman people, espec�ally the elderly, pure Turk�sh words or�g�nat�ng from Central As�a 

and most of wh�ch have been forgotten �n our reg�ons are frequently encountered. Some of the names and words that show 

or�g�nal�ty �n da�ly language and the major�ty of wh�ch are �n Turk�sh:

OSMANCIK DIALECT AND TURKISH
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Abıla: Abla
Abuca: Amca
Acuk : Yaban� elma

Açç�k: Azıcık,  çok az 

Ağız (ağuz) : Doğurup süte gelen 

hayvanın �lk günler�ndek� koyu 

sütü

Akpakla : Kuru fasulye
Alagün : Güneşl�, az bulutlu hava
Alağun : Alab�ld�ğ�ne bağırarak 
ağlamak
Alağuncu : Alağunlu ağlamayı 
adet hal�ne get�rm�ş olan
Allasen: Allah'ını seversen 
Apalama : Çocuğun yürümeye 
başlamadan önce, d�zler� ve eller� 
yardımıyla g�tmes�, emeklemek
Ardılmak : Yük olacak b�ç�mde 
yerleşmek
Ayrıksı : Normal �nsandan ayrı 
b�ç�mde davranan, ayrıcalıklı
Aşene : Mutfak
Ayakçak : Yürüteç
Aydaş : Alab�ld�ğ�ne zayıflamış 
bebek
Aze : Organ
Balak : Ked�, köpek ve manda 
yavrusu
Banma : En büyük bakır kazan
Bayaktan : Az önce
Badal : Merd�ven basamağı 
Bıldır : B�r yıl önces�

B�zeğel : Kısa b�r süre sonra
Börtmek : Haşlanmak, tam 
p�şmeme durumu
Büküzümü : Böğürtlen
Büşürgeç : P�ş�rgeç, yufka 
p�ş�rmede kullanılan alet
Cancak : Yemek yerken �mrend�rme 
eylem�
Capcuk : Söz ve eylemler�nde 
tutarsız olan
Caşdak : Oturaksız, üstüne 
düşmeyen �şlere kalkışan
Cınbüzük : Olmadık şeyden 
etk�len�p, ağlayıp sızlayan
Cırnaklama : Tırnaklama eylem�
Cızıkdama : Nedens�z yere olumsuz 
davranış, sızlanma
C�b�k : Köşe
C�mc�k : Ç�md�k
Çayn�k : Çaydanlık
Ç�ğ�t : Çek�rdek
Ç�ldağım : Darmadağın yerlere 
saçılmak
Ç�mke : Hayvanların topuklarının 
b�raz üstünde ayak kısmına değ�n 
olan kısım, hayvanın "paça" 
p�ş�rmede kullanılan bölümler�nden
Ç�n� : Bakır veya ç�nkodan yapılmış 
küçük teps�
Çöğdürçüş : Tahterevall�
Çördük : Yabanî armut
Dangadan : Beklenmed�k anda an� 
olarak yapılan b�r eylem veya 

söylenen b�r söz
Densük : Kend�s�n� kural dışı g�b� 
gösteren k�mse
D�ng�ldemek : Yer�nde dururken 
nedens�z yere kımıldanmak
Dorukmak : Çağrısız konuk 
olarak yerleşmek
Ec� : Kız kardeş
Eccük : Azıcık,b�raz
Elleğem : Her halde
Ell�k : Eld�ven
Emme : Ama
Enek : B�lye
Essah : Gerçek, sah�
Feşel : Yaramaz
Fışkı : Kokuşmuş nesne
G�d�şmek : Kaşınmak
Göbel : Erkek çocuk,oğlan
Gölbez : Ked� ve köpeğ�n yavrusu
Gökpakla : Taze fasulye
Göynek : Gömlek
Göynümek : İç� geçmeye yüz 
tutmak
Gubarma : Kabarma, b�r çek�şme 
veya dövüş hazırlığı �ç�nde 
karşısındak�n� s�nd�rme
çabası
Günülemek : Kıskanmak
Hapaz : Avuç
Harpuçlamak : B�r şeyler� 
avuçlayıp avuçlayıp bırakmak
Hed�k : Aşure
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Hımbıl : Kend�s�n� bırakma hal�, 
uyuşuk davranan
Hoşurdak : Ağzını şapırdatma
Huysukmak : Alışkanlık hal�ne 
get�rmek
Hüdü : Topaç
Hüşgü : Gübür.çöp
Irık : Aralık,açık,hafif açık pencere 
kapı
İl�st�r : Süzgeç
Kapcalık : Mutfak kaplarının 
konulduğu yer
Kemüre : Gübre
Kerç : N�sbet yapma
Kevük : Pekmez sucuğu 
yapılırken kullanılan ağaçtan 
yapılmış çatal
Kezek : Sürülmüş tarlada 
tümüyle ez�lmem�ş toprak 
parçası
K�ren : Kızılcık
K�r�mek : İnatlaşmak
Mada : M�de
Masaf : Büyük teps�
Mayukdamak : Üzüntü anında 
ked� g�b� ses çıkartmak
Meğers�mek : Önemsemek
Merz�man : Merd�ven
Momucuk : Çok korkunç nesne
Naşapa : B�r çeş�t su kabı 
Norbat : Sözler� ve 

davranışlarıyla çok kaba �nsan
Oğmaç : Hamurla yapılan b�r tür 
yemek
Oklağaç : Oklava
Öğse : Yanmış odun veya kömür 
parçası
Öllük : Bebekler�n altına konulan 
toprak
Örüsger : Rüzgar
Öveleme : Parmaklar arasında ezme
Özemek : Sözü aşırı derecede 
uzatmak
Paçur : Tem�zl�kten ve düzenden 
anlamayan
Pakla : Bakla
Palaz : Kekl�ğ�n yavrusu
Paysınmak : İnsanları küçük görmek, 
kend�ne süs ver�p çalım satmak, 
�nsanları önemsememek
Pevrede : Salça
P�nn�k : P�nenecek yer, kümes
P�rp�r�k : Şüphec�, evhamlı
Pörsümek : Buruşmak
Pürçek : Taranmamış, karışmış saç
Sazak : Rutubetl� soğuk rüzgar
Sındı : Makas
S�t�l : Küçük kova
S�vs�klenmek : İsteyerek vak�t 
y�t�rmek
Soğukluk : Sem�zotu
Sokranmak : Söylenmek
Soyka : Nesne

Söğürtmek : Koşmak, seğ�rtmek
Sölpük : Düzens�z
Sümsük : Yumrukla b�r�s�n� kakışlama
Süngüt : Kapların k�reç tutması
Sürgüç : Yer veya bulaşık bez�
Ş�lepe : Tatlının ele ve başka şeylere 
bulaşması sonucu yapış yapış duruma 
gelmes�
Ş�nnemek : Yüz bulunca arsızlaşmak, 
şımarmak
Tök : H�nd�
Törlemek : İshal olmak
Töt : Topaç
Tuymuna :Rastgele,ezbere, gel�ş�güzel
Tuşma : Parmakları b�rleşt�rerek el�n 
sırtı �le dürtüklemek
Uğunmak : Fazlaca acıdan dolayı 
olduğu yerde kalıp sızlanmak
Ümük : Boğaz
Yanuç : B�r çeş�t gözleme
Yars�mek : Gözü kalmak
Yaslağaç : Yufka açılan tahta, 
Yaşartu : Her türlü yaş meyve
Y�ğ�n : Meyves� bol ağaç
Y�l : Yel, rüzgar
Y�ygü : Yenecek şeyler.
Yoka : Sığ.
Yunmak : Yıkamak.
Zabın : Gel�şmem�ş.
Zavrak : Salatalık.
Zavzu : Sebze ek�lm�ş yer.
Zımzık : Yumruk.
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